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MESAJUL DE PESAH 5730 -
adresat de Eminenţa Sa d. Şef rabin dr. MOSES ROSEN 

credincioşilor mozaici din Republica Socialistă România 
Epopeea libertăţii răsună iarăşi înlăuntrul căminelor noastre. Ingălbe

nitele file ale străvechii Hagada, povestind exodul diin sclavia de acum patru 
mii de ani, dau grai celor mai nobile năzuinţe ale contemporaneităţii. Oîn
tecele ei tradiţionale le intonăm din nou, adunaţi în jurul mesei de Seder 
şi printr-însele evocăm nu numai eliberarea din Egiptul de altădată, ci toate 
dezrobirile pe care omenirea le-a împlinit şi pe care luptă să le împlinească. 

Prăznuim oare în seara aceasta de Pesah numai o minune dumnezeiască ? 
Sărbătorim oare numai un eveniment hotărîtor în viaţa poporului nostru ? 
Ar însemna să ciuntim din măreţia, din uriaşa însemnătate a acestei zile fes
tive. dacă am reduce-o numai la atît. 

PPsah-ul dep�eşte cadrul naţional, trece dincolo de cel religios şi se 
situează pe planul umanităţii întregi ca întruchipare a celei dintîi victorii 
a sclavilor împotriva împilatorilor. 

Nu numai robii evrei, ci şi fraţii lor egipteni, toţi obidiţii şi umiliţii 
pămîntului află, în noaptea aceasta, un mare şi invincibil adevăr : că lan
ţurile robiei pot fi sfărîmate. Spre a putea stăpîni cu biciul satrapi!Or pe 
spinarea propriului popor, faraonii aveau nevoie de diversiunea, eterna di
versiune antisemită. Ei incitau la genocid, aţîţau 1a ură, împroşcau cu veni
nul calomniei, căutau vicleşuguri, unelteau, însă nu izbuteau să-şi mobilizeze 
propriul norod 'În jurul formulelor de duşmăriie şi crimă„ Nu de ios, din 
rîndul truditorilor, ci de sus, din cabinetele faraonice venea chemarea la ex
terminare fizică sau spirituală. Nicăieri nu găsim vreun text biblic care să 
mărturisească despre vreo urmă de confliict mtre evrei şi poporul alături qe 
care trăiesc. Acesta din urmă era la fel de înrobit, căci de pe atunci era axio
matic că .. nu poate fi liber un popor care asupreşte un altul." Dimpotrivă. 
Robii erau şf au rămas înfrăţiţi, indiferent cărei seminţia aparţineau sau 
cărei forţe divine se închinau ; erau sortiţi aceluiaşi destin, aveau acelaşi duş
man, sufereau din cauza aceluiaşi nemilos împilator. mup l',,,Jll Muncă 
greii, muncă umilitoare, care amărăşte viaţa cn"n nM iiic•i • din care n-au 
văzut nici un folos pentru ei şi poporul lor : o astfel de muncă e aceea a 
omului sau poporului redus la condiţia sclaviei 6nhămat la jugul exploatării. 
Ei n-au clădit case pentru familiilor lor, ci nllio? nmcc •i11 .cetăţi de 
aprovizionare pentru Faraon". (Ieşirea, 1 - 1 1 ) .  N-au plătit dări menite a 
contribui la îmbunătăţirea vieţii poporului lor, ci inllll llltl? tl'CD •i111 i•?lt ic•111•1 

cm?JOJ s-au pus asupra lor perceptorii de dări, spre a-i chinui prin cele 
ce aveau de îndurat.'· (Ibid.) 

1n noaptea aceasta se prăbuşeşte tirania. ltinerariul umanităţii nu cu
noaşte cale întoarsă. 

De atunci, noi n-am uitat victoria ce am repurtat-o În acc:,astă noapt
_;
, 

chiar dacă nenumă1 aţi au fost faraonii care s-au aruncat asupra-ne, îmbra
cînd diverse veşminte, întrebuinţînd felurite lozinci sau recurgînd la arme 
noi din ancnalul calomniilor antisemite. De atunci, am luptat, am sîngerat, 
ne-am jertfit mereu pe altarul libertăţii umane. De atunci, nu numai o dată 
pe an de Pesah ci în fiece zi, c•c•n-1"n •c• şi în fiece noapte, n_i?•'m-1."n '1!l' ?� 

, în viaţa noastră cotidiană, mn c?illn şj în c
,
ea 

0
a . 1dealunlor me

sianice n•111cn nic•? K•Jn? , ideea de libertate a ramas msaş1 raţmnea noas-
tră de a fi. " " " 

Iată pentru ct masa în jurul căreia ne aşezam în . ac�asta seara se 
numeşte Seder. adică ordine : e masa" ��re 

_
veste_şte v_;e�unle m care haosul 

va înceta, în care o ordine a dreptaţu ŞI a hbertaţu va domm pe acest 
pămînt. 

Iată pentru ce noaptea aceas!a se numeşte o:i1cv
111 ?V•?. no:ip�e _de ve� 

ghe", căci veghem mereu, ş1 aceasta veghe este sfmta,
" 

cac1 e msaş1 a 1�·1 
Dumnezeu a Aceluia care e ?Ki111• ic1111, .cel ce vegheaza asupra Im Israel . 
Veghem ca libertatea cucerită să nu

" 
fj·e smulsă" 

de nici un far:o�, veg_!iem 
ca cele ce s-au întîmplat, dramele fara de numar ce le-am strabatut, sa nu 
se mai repete, veghem oa să nu mai fim robii nimănui. ' 

• 
J ată pentru ce ult:imul verset dm Hagada ne 

_
vo:�e�te despre n -��n Kn1<1 

m�n 1K?ti? 10n1111 venirea lui Dumnezeu care va mm1c1 mgerul morţ11 . Ha
gada, povestea

" 
unui calviar fără d_e" 

seam�n, epopeea
, 

ux_iui eroism unic, :ie 
oţeleşte credinţa că ,,îngerul morţu . nu-ş� v� mai f1lffi1 negrele sale anp1 
asupra umanităţii întregi, că cele mai n<?,b1le 1dealun ale no�stre ş

_
1 a!e tu� 

turor popoarelor se vor împlini şi că praznui-vor Seder, ospaiţul v1eţ11, to\1 
oamenii, toate noroadele. 

Binecuvîntaţi fiţi cu toţii, iubiţi fraţi şi surori, credi�cioşi �i To_rei. �are 
se numeşte niin _ libertate, n,,.n K?K niin •ip� ?K ; bmect_Ivmtaţ1 !1\I cu 
toţii cei care învăţaţi slova cea sfîntă c�re. � �ms, pentru pn!ŢI� oa�a, . cro
nica luptei pentru libertate ; binecuvlîntaţ1 fiţi m munca voastra ,m cammele 
voastre, în idea!l'"ile şi năzuinţele voastre. 

Cu tradiţionalo urare 

HAG KAŞER VESAMEIAH 
0r. MOSES KOSEN 

Şef-rabinul cultului mozaic 

Preşedintele F eder�ţiei Co�1�ni�ăţi1ur 
,
E':'reieşti (M) din 

Republica SoCiahsta Romama 

''tVn nes 
PESAH 5730 

Ilustraţie la Hagada 

Pesah " 
1n literatura talmudică 

Dacă fiul este încă prea mic sau dacă 
nu este deştept, scrie Maimonide, trebu'.e 
să-i spună: 

„Fiul meu, am fost toţi robi În Miţraim, 
la fel ra robul sau servitoarea aceasta. 
- Şi, în noaptea aceasta, Dumnezeu ne-a 
răscumpărat şi ne-a făcut să devenim slo
bozi." Dacă fiul este mare şi inteligent i se 
va istorisi tot ceea ce s-a întîmplat în 
Miţraim, cît şi minunile săvîrşite prin mij
locirea lui Moşe, i se va istorisi totul după 
gradul de înţelegere al fiului. Dacă omul 
nu are fiu, atunci soţia lui îi va pune în
trebările. Dacă nu are nici soţie. atunci 
mesenii îşi vor pune unii altora întreharea : 
„Prin ce se deosebeşte această noapte? ... 
(,Ma niştana. ") 

„Ma niştana ?" - Prin ce se deosebeşte 
această noapte de toate celelalte nopţi ? .Ce 
eveniment extraordinar a avut loc în 
noaptea de cincisprezece Nissan, pentru a 
fi sărbătorit cu atît.a fast? - „In noaptea 
aceasta am ieşit din Miţraim'', răspunde 
părintele. Şi el istoriseşte cum au trăit 
iudeii Îp Miţcaim, viaţa de robi pe care 
au dus-o, ura stăpînilor lor, precum şi mi
nunea eliberatoare şi măreţia lui ".Moşe ca.re 
a adus-o la îndeplinire. 

„Le făceau viaţa amară punîndu-i la 
munci grele... şi la. tot soiul de munci ale 
cîmpului." De ce „munci ale cîmpului ?� 
Cînd îşi sfîrşeau corvoada cu mortarul şt 

cărămizile �i se întorceau acasă ca să se 
odihnească se ivea stăpînul şi Ic spunea : 
du-te şi culcge�mi legume clin grădină, 
doboară-mi copacul acesta, scoate-mi apă 
din fluviu în butoiul acesta". 

„De ce erau at.ît de penibile muncile a
cestea? Pentru că femeile erau împovă
rate cu munci de bărbat, iar bărbaţii cu 
munci de femei. I se spunea unui băr
bat : apucă-te să frămînţi aluatul şi să-l 
pui la copt, iar unei femei i se spunea : 
scoate-mi apă 1din butoiul acesta, doboa
ră-mi copacul acesta, du-te şi adu-mi le
gume". 

Rabi Avira ne învaţă: „Iudeii îşi dato
rează eliberarea din Miţraim meritelor fe
meilor din generaţia lor : cînd se duceau 
să scoată .apă din fluviu, Sfîntul - bine: 
cuvîntat fie El - făcea să intre peştişon 
în w·cioarele lor, astfel .că luau pe jumă
tate apă şi pe jumătate peşti. Cinci se în
torceau, ele umpleau două căldări pe care 
le duceau soţilor lor care se aflau pe 
cîmp ; îi spălau, le dădeau să mănînce şi s� 
beai după ce îi îngrijeau se întorceau. Ş1 
cînd Ic venea vremea să nască se duceau 
pe cîmp şi năşteau sub un măr, aşa cum 
stă scris : „Sub mărul acesta am trezit iu
birea ta, aici uncie mama ta te-a adus pe 
lume, aici unde marna ta ţi-a dat lumina 
zilei ! " (Cîntarea Cî,.,tărilor, VIII 5.) Sf!ntul 

(Conti11uare fo pag. 3-a) 

Eminenţa Sa d. Sef rabin dr. Moses Rosen ' 

a vizitat comunitătile ' 
Duminică, 5 aprilie, Eminenţa Sa 

d. Şef-rabin dr. Moses Rosen, însoţit 
de dl. fanii Schechter, secretarul ge
neral al Federaţiei Comunităţilor E
vreieşti ( M), au vizitat Comunitatea 
evreiască din Oradea, iar în ziua de 
6 aprilie, şe.ful cultului mozaic a fost 
oaspetele Comunităţii din Arad. 

ln ambele comunităţi d. Şef-ral:iin 
a predicat despre „Ideea de drep
tate socială în lumea iudaismului.". 

D-sa a vizitat şi controlat institu
ţiile ambelor comunităţi : Talmud
T ora, sinagogile, unde a participat la 
serviaiile religioase ; restaurantele ri-

din Oradea şi Arad 

tuale,activitatea asistenţei sociale băile 
rituale, cimitirele, etc. 

ln ambele oraşe a avut loc, şf cîte 
o consfătuire cu fruntaşii comunităţi
lor, în care s-au examinat /JToblemele 
actuale şi s-au adoptat măsuri folosi
toare .. 

ln ambele comunităţi conducătorul 
cultului mozaic a fost salutat la Ora
dea de d-nii Leopold Blau, fneşedin
tele comunităţii şi Otto Rapaport, iar 
la Arad de d-nii Iacobovici, fJreşedin
tele comunităţii, dr. Schhafer, ing. 
Meltzer, precum şi di,n partea comuni
tăţii timişorene de d. Prim-rabin dr. 
Ernest Neuman. 



.,. 
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EUGEN RELGIS 
Este apraape o jumătate de secol de atunci. 

Era după primul ��boi mondial. Tjneretul 
<.ăuta un punct .de reper ln haosul . lăs�t în 
spiritul uman de dezastrele carnaiulw. O 
voce cutezătoare pornea din laşul patriarhal 
şi se făcea auzită peste <tot. Ea chema lu
mea la ,Jnţelegere, la f.răţie, fa pace, dar 
înainte de toate cerea salvarea omului din 
coşmarurile războiului. Era vocea lui Eu
iren Relgis. In cuvîntul său, tineretul din 
ăce.a vreme şi-a găsit propriile sale năzu
inţe. 

.Apelul către intelectualii lib&i şi mun
citorii luminaţi"\ lansat în danuarie 1923 de 
către Primul Grup Umanitru:ist din Româ
nia, sub semnătura lui Relgis, a stîrnit un 
interes cresoînd. Adeziunile soseau de pre
tutindeni, din Franţa, din Germania, din 
Austria, Anglia, Belgia, Italia, S.U.A„ Inaia 
etc. Au semnat apelul cele mai impresionante 
figuri ale intelectualităţii mondiale

_ 
şi române. 

Cităm doar dteva : Gala Galact1Qn, D. D. 
Pătrăşcanu, Banbu Lăzăreanu, C. Rădulescu
Motru, Ion Teodorescu, Prof. C. Parhon, 
Ion Pas, C. G. Costa-Foru, BanviHe d'Hos
tel, Henri Barbusse, H. L. Folhn, Han 
Ryner, Georg Fr. Nicolai, Pderre Ra.mus, 
Ştefan Zweig, Upton Sinclair, Thomas Ha
rison, Rabin dranath Tagore etc. 

Cu girul unor asemenea personalităţi, nu 
e de mirare că în diferite oraşe din ţară 
s-au înfiinţat „cercuri umanitariste", în care 
tineretul găsea izvoare de lumină şi orien
tare. Viaţa lor a fost scurtă, pentru că au 
avut de lnfruntat prigoana autorităţilor 
vremii. Ideea aruncată însă de acele cercuri 
de cultură umanistă a prins răsad în co.n
ştiinţa noii generaţii. 

Eugen Religis stabileşte legături cu Romain 
Rolland, marele scrjitor şi luptător pentru 
pace, care-şi trimite colaborarea la .revista 
Grupului Umanitarist - "Umanitatea" -
devenită apoi "Umanitarismul „. Aceste le
gături se amplifiu!\ din ce .în ce mai mult, 
pentru ca, după expozeul asupra „�nternaţio
naJei pacifiste'', prezentat de Relg1s la con
ferinţa „Internaţionalei potrivnicilor războ
iului", din iulie 1928, ce a avut loc ân Aus
tria, să urmeze un viu dialog epistolar �ntre 
aceşti doi mairi luptători pentru cauza 'Păcii, 
dialog concretizat în cartea editată în ace
laşi an de către Relg,is sub •titlul .Internaţio
nala Pacifistă", tradusă în mai multe, limbi. 

Este semnificativă scrisoarea pe care Rol
land i-o trimite lui Relgis la 30 octombrie 
1929, de la Vjileneuve, scrisoare care cons
tituie de fapt testamentul spiTitual al autoru
lui marelui roman "Jean Christophe" şi în 
care declară, după citirea „Internaţionalei 
Pacifiste" : "Nu există european în mîinile 
căruia să las cu mai multă încredere, la ca
pătul vieţii mele, gîndirea mea pa<:ifistă şi 
universalistă, pentru a o transmite viitorului. 
Căci nimeni altul nu o 'Înţelege mai pro
fund şi nu comunică mai intim cu ea." 

Inorederea pe care Rolland a manifestat-o 
faţă de „succesorul" său spiritual şi sarcina 
pe care i-a trasat-o implicit lui Relgis nu 
au !fost dezminţite de acesta, căci .de atunci 
şi pînă astăzi a desfă.şurat - şi continuă să 
desfăşoare din Montevideo, unde se află de 
,eeste 20 de ani - o lăudabilă activitate. 
Spaţiul nu ne îngăduie să insistăm prea mult 
asupra acestei munci, dar faptul că în Uru
guay s-a constituit IÎn 1955 un "Comitet na
ţional pentru sprijinirea candidaturii lui 
Eugen Relgis la Premiul Nobel pentru pa
ce" este ed.ificator pentru preţuirea de care 

f 
I 
1-

I. 
scriitorul originar din România se bucură 
în lume. 

Comitetul naţional a editat cu acel prilej 
un volum omagial în cinstea candidatului 
său, în care găsim aprecieri din cele mai elo
gioase la adresa săirbătoritului .şi a operei sale 
multilaterale, aprecieri semnate de figuri 
proeminente ale culturii sudamerjcane. Cu 
prilejul festivităţii ce a avut loc atunci la 
Montevideo, R<ilgis a pronunţat o .Confe
siune" de o deosebită importanţă pentru de
finirea omului şi a genezei doctrinei sale 
umanitariste. 

In ace.astă confesiune el recunoaşte că în
treaga sa formaţie spjrituală o datorează în
văţăturii străbune a poporului evreu, al 
cărui fiu devotat este. Această declaraţie de 
conştiinţă nu surprinde pe cei care cunosc 
impresionanta sa carte "Eseuri despre iuda
ism"', publicată la Bucureşti în 1936. Io casa 
părintească a găsit Relgis o bibliotecă bo
gată în ce priveşte cunoaşterea Bibliei, a 
vieţii profeţilor şi a tulburătoarei istorii a 
neamului său. Eseurile sale despre umanita
rismul biblic, despre Moşe, despre valorile 
permanente ale iudaismului, însemnărjle sale 
despre iudaismul lui Marcel Proust, despre 
pictorul Rubin, ca şi multe alte notaţii legate 
de aprofundarea gîndirii iudaice, ne dau 
oglinda fidelă a ceea ce mintea şi sufletul 
lui Rolgi.s ,au acumulat din aceste studii, pe 
care le-a aşezat la baza doctrinei sale uma
nitariste. 

Este cu neputinţă să înşirăm aici lucrările 
numeroase pe care Relgis le-a publicat în 
legătiură cu iudaismul, dar - a.şa cum .re
marca ziarjstul l. R. Şomuz într..,un articol 
scris cu prilejul Împlinirii a 70 de ani ai 
scriitoru.lui -"nu este carte a lui în care să 
nu fie evocate aspecte şi figuri ale lumii 
evreieşti din România, din Israel, din în
treaga lume." Marea sa preocupare umanita
ristă şi pacifistă se îmbină perfect cu ceea 
ce el datorează originii şi culturii sale ewe
ieşti. Recent a publicat o splendidă evocare 
a laşilor de altădată, intitulată "Ultima că
lătorie a lui A. L. Zissu". Găsim în· ea 
pagini emoţionante despre cărturarii şi poe
ţii evrei din vechea capitală a Moldovei, un 
loc deoseb;t fi.ind dedicat lui Geri Spina, 
Kiva Ornstein, Enric Furtună ..şi altora. 

Religis s-a născut la laşi, la 2 martie 1895. 
Victimă a unei tragice întimplări, el şi-a 
pierdut auzul din fragedă copilărie. Romanul 
său „Glasuri în surdină", scris în 1919 şi 
tradus în Franţa sub titlul „MÎTon le sourd", 
evocă, în pagini patetice, această groaznică 
suferinţă a sa. Dar el a ştiut, prin voinţă şi 

Biblia - sursa de expres11 celebre 
ln Editura Ştiinţi�că a apărut recent un 

volum pe cit de interesant, /Je atîl de util : 
„Dicţionar de cuvinte, expresii, citate cele
bre\ ediţia a li-a revizuită şi adăugită, de 
I. Berg. 

Depăşind cu mult prin caracter şi am
ploare lucrările sim'ilare precedente, autorul 
oferă cititorilor nu mai puţin de 1 273 de 
expresii şi citate celebre. Dintre ele, imele 
sf.nt de origine biblică şi din alte izvoare e
braice. 

Astfel aflăm dii•z volttm că Dumnezeu adre
lindu-se lui Adam - potrivit mărturiei 
„Cărţii genezei", capitolul fli, versetul 19 -a spus : .Aminteşte-ţi, omule, că pulbere eşti 
şi că în pulbere te vei întoarce". Romanii 
au tradus această frază astfel : „Memento, 
homo, quia pulvis es et in pulverem revel
teris", din care poetul Horaţiu. a creat o ex
fJresie asemănătoare, formată însă din nu.mai 
patru cuvinte : „Pulvis el umbra sumus" 
(.Pulbere şi umbră slntem" ). 

Hilel cel Bătrîn - născut la Babilon şi 
decedat la Ierusalim la începutul erei noastre, 
- coniidera că întreaga învăţătură iudaică 
se poate rezuma la preceptul .Ce ţie nu-ţi 
place, a/,tuia nu-i face." 

Regele David averJiza pe cei tentaţi să 
părăsească drumul drept (versetul 8 al psal
mului XLI},: ,Odată pornit pe o prăpastie, 
mergi dintr-o prăpastie ln alta!" Versetul a 
devenit maximă celebră atît la romani : 
.Abyssus abyssum invocat" ( .Abiwl cheamă 
la abis"), cit şi la francezi : ,Un malheur ne 

vient jamais seul" ( „O nenorocire itm vine 
niciodată singură"). 

Cuvintele ebraice „Haveil havulim ha
coil haveil" cu, care se începe cartea Regele 
Solomon în „Ecleziastul", provin din psal
mul 144, verset id 4 al regelui David : "O
mul e asemenea deşertăciunii, zilele LU& sint 
ca o umbră care trece". Romanii au trans
fonmat psalmul în dicton latin : "Vanitas 
vanitatum et omrlia vanitas" ( „Deşertăciu
nea deşertăciunilor, totul e de,şertăciune") 
iar una dintre frumoasele poezii ale lui 
Goethe - inspirată dw ,Ecleziastul lui So
lomon - poartă titlul : • Varlitas ! vanita
tmn vanitas ! " 

ln volum întîlnim şi cuvintele ebraice „Şi" 
aşirim" ( .Cîntarea dntărilor" ), titlul uneia 
dintre cărţile care comp11n Biblia. Prin fru
museţea textului, „Şir aşirim" a devenit 
un termen superlativ, spre a califica o operă 
excepţională, o culme a creaţiei, aşadar o 
capodoperă. 

Ref!elui Solomon aparţine expresia .Ni-
mic nou sub soare" - din cartea „Eclezias
tul", capitolul I, versetul 10 - care se re
feră la faptul că tot ceea ce este etern o
menesc - naşterea, dragostea, moartea 
se repetă într-un circuit nesfîrşit. Această 
expresie veche a fost breluată de către ro
mani, care ziceau: „Nil r-iovi sub sole"'. Tn 
literatura română, expresia înţeleptului So
lomon este formulată astfel de Eminescu : 
.Vreme trece, vreme vi.ne, I Toate-s vechi şi 
nouă toate". 

perseverare, să învingă "acea urr:ilinţă de 
infiPm iremediabil", creîndu-şi singur des
tinul. Retras în viata sa interioară, el a cer
cetat atent viaţa din jurul său şi a pătruns 
cu migală în tainele existenţei. 

Astfel a ajuns -să se convingă că „omul 
este centrul lumii" şi că tirebuie împiedicată 
înstrăinarea omului de sine însuşi, ceea ce 
nu se poate obţine deoît învăflndu-1 să�şi 
cunoască trecutul ce se pierde î.n negura 1s
todei. îp clipa în care conştiinţa lui i-a 
dictat intrarea în arena socială, el a înc�ut 
să scrie, publicînd în 1913 prmna plachetă 
de poezii. O actiViitate complexă. cc cu
p.rinde aproape şase decenii de prezenţă con
stantă pe tăr'imul literelor, pe ogorul g\n
dirii filozofico-sociale sau în practica c!�tiu
nifor sale pacifiste, nu poate fi dccit cu totul 
sumar examinată acum. Intre altele, a tra
dus în româneşte şi a interpretat cu fineţe 
a[>roaipe întreaga operă a lui Ştefan Zweig 
şi Emil Ludwig. 

Scriit-0area sudamericană Norma Suiffet a 
publicat, cu prilejul sărbătoririi lui Eugen 
Relgis la tmplinhrea a 75 de ani, o carte 
jubiliară, 'În care viaţa şi opera mult.ilatera1ă 
a acestuia sînt pe larg cercetate. Ceea ce 
rezultă, 1n esenţă, din citirea acestei lucrări, 
este că Relgis reprezintă un exemplu rar şi 
reconfortant al unui om intre oameni, al 
unui cuget care a rămas credincios cu sine 
însuşi, cu ceea ce este mai sănătos în spiritu
alitatea umană. 

Eugen Relgis şi-a încununat existenţa cu 
publicarea, în Editura "Analele Universităţii 
clin Montevideo"', a celei mai profunde şi 
mai răscolitoare lucrări despre mairelc său 
prieten şi învăţător: "Romain Rolland, 
omul liber faţă de barbaria totalitarismului. 
Un caz de conştiintă". 

Ne alăturăm omagiului de recunoştinţă cu
\'enit, pe bună dreptate, lui Eue-en Rclgis şi-i 
trausmitcm urarea să se bucure lncă mulţi ani 
de sănătate şi putere de muncă. 

I. BACALU. 

SĂRBĂTORIREA SCR!ITORULUI EUGEN 
RELGIS 

Comunitatea evreilor �n Uruguay (Co
munidad Israelita del Urnguay) a sărbătorit 
pe scriitorul umanitarist Eugen Relgis. 

La festivitate au luat parte, pe lingă con
ducăt01\ii comunităţii, figuri proeminente ale 
intelectualităţii paraguayene, scriitori, ar
tişti, gazetari etc. 

Ambasada Republicii Socialiste România a 
trimis sărbătoritului un coş cu gla.diole roşii, 
însoţit de o scrisoare inimoasă cu. aprecieri 
elogioase la adresa lui E. Relgis. 

Sindicalul scriitorilor francdi a acordat 
sărbătoritului medalia „Merite nati0!'1al 
franfais" în grad de ofi(er, cu menţiunea". 
„Pentru merite excepţionale şi servicii aduse 
umanităţii." 

A avut loc şi o expozi/ie retrospectivă a 
lucrărilor sărbătoritului. Coresponden(a pur
tată de sărbătorit cu marile personalităţi ale 
intelectualităţii mondiale a fost expusă în 
exemplare edleficatoare. Scrisori/,e semnate de 
Prof. C. Parhan, Tudor Arghe:i, Mihail Sa
doveanu, Ion Pas şi alţii, figurau la loc de 
cinste alături de cele ale lui Romain Rol
land, Stefan ZweÎ(b Heinrich Mann, Henri 
Rarbusse, Gandhi. T agore, U pton Sinclair, 
Sigmurul Freud, Georg Fr. Nicolai etc. 

„Confesiunea rostită de sărbătorit, după 
cuvintele perscmalităţilor de seamă ale in
telectualităţii din Montevideo, a fost ascul
tată cu deosebit it'Zteres de cei prezen(.i. A urmat a/Joi un banchet În cinstea scrii
torului 

· Un alt proverb al regelui Solomon: .Chiar 
şi un prost trece drept deştept cînd tace. iar 
cel care ştie să închidă buzele e considerat 
înţelept", a fost preluat întîi de către un 
vechi autor arab, apoi de filozoful şi băr
batul de stat roman Artiicius Manlius Tor
qual'us Severinus BoetliJus. ln lucrarea sa 
„De consolciti.one philosophiae" scria : „Si ta
cuisses. /Jhilosoplms mansisses" („Dacă tă
ceai, filozof rămîneai" ). ln această formă, 
proverbul este cunoscut şi 1n limba română. 

Ben Sirah, care a trăit la Ierusalim în ju
rul anultli 200 î.e.n„ ne-a lăsat o bogată co
lec,ţic de zicale ebraice. Amintim di!tztrc aces
tea, proverbul „Astăzi mie, mîine ţie", adică 
azi e rîndul meu, iar mîine va fi al tău, cu
noscută în limba latină ca: „Hodie mihi, 
cras tibi", iar în limba germană ca „Heute 
mir, morgen dir", /necum şi proverbul „Azi 
rumen, mîine mort"", adică „astăzi viu, mîi
ne-n sicriu", cunoscut în limba germană ca 
„Heute rot, morgeri tot". 

Reg�im în volum şi maxima o"ofund opti
mistă: „Rîsul e sănătos, docto1'&i îl reco
mandă", aparţinînd lui Şalom Alehem. 

Volumul împărtăşeşte de asemenea citito
rilor provenienţa ş·i înţelesul expresiilor : 
„ Ochi au, dar nu pot să vadă ; urechi au, 
dar nu v<>r să audă" - (psalmul 115, ver
setele 5-6) - .Al het" ( .Pentrn păcatul 
săvîrşit") - •A (se) vinde pe un blid de 
linte", .A-şi pune cenuşă pe cafl", .Tur
nul Babel". „Sodoma şi Gomora", „Mană ce
rească," .Viţelul de aur", "Zidurile im'iho
nului", .Zidid plîngerilor", .Arca lui Noe", 
„Coloana de foc", „Semne cabalistice" 
„Abracadabra", „Eden", „Canaan" etc. ' 

PROF. L. DUNA]ECZ 
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CONSTRUCTORII DE NAVE 

O ramură industrială în con
tinuă dezvoltare este cea a con
strucţiilor navale. în cursul ul
timelor două decenii, atelierele 
au devenit şantiere navale mo
derne, fiind reconstruite aproape 
în întregime. Numai în interva
lul 1 966-70 s-au investit pen
tru dezvoltarea lor circa 900 
milioane lei, capacitatea de pro
ducţie crescînd astfel de 2,6 ori. 
S-au realizat tipuri de nave de 
dimensiuni şi complexităţi din 
ce În ce mai mari. 

Anul acesta vor părăsi calele 
de lansare noi tipuri de nave. 
Astfel, familia cargourilor pen
tru cherestea se va diversifica 
prin construirea navei de 1 920 
tdw. Dintre principalele tipuri 
de nave ce vor intra în executie 
se pot aminti : petroliere de 
80 OOO tdw. mineraliere de 
25 OOO şi 50 OOO tdw, cargouri 
refrigerente, împingător fluvial 
de 2 -100 C.P. etc. 

PODUL PESTE DU ARE 

Se lucrează intens la construc
ţia marelui pod rutier de peste 
Dunăre de Ja Giurgeni - Vadul 
Oii. PÎnă în prezent, construc
torii au terminat celf două via
ducte de acces spre podul pro
priu-zis, în lungime de 7 50 me
tri, noul traseu al şoselei na
ţionale pe care se va circula du
pă darea integrală În funcţiune a 
acestei monumentale punţi care 
va uni cele două maluri ale flu
viului. Acum este asamblat la 
sol tablierul mecanic. De re
marcat că numai primul bloc al 
tablierului are o lungime de 2 1 8  
metri şi o greutate de circa 1 700 
tone. 

MATEMATIZAREA CERCE
. TARII ŞTIINŢIFICE 

Matematizarea cercetării şti
inţifice a contribuit, în mare mă
sură, la obţinerea unor realizări 
valoroase de către institutul 
"Petrochim" din Ploieşti. 

S-au aplicat metode matema
tice de programare a experien
ţelor şi de iuterpretare a rezul
tatelor, scurtîndu-se termenele de 
cercetare şi reducîndu-se efortu
rile la analizele teoretice. Spe
cialiştii institutului au întocmit 
programe pentru calculul echili
brelor chimice, în verificarea şi 
proiectarea unor coloane de 
distilare, care au fost rezolvate 
cu ajutorul calculatorului elec
tronic de Ia Centrul de calcul 
din Ploieşti. 

INVENŢII ROMÂNEŞTI DIS
' TINSE LA VIENA 

La Tîrgul internaţional de la 
Viena, juriul internaţional al pa
vilionului a distins cu medalii de 
aur invenţiile româneşti : „Pro
cedeu şi maşină pentru ascuţirea 
burghiilor helicoidale" ; Maşină 
de Împrăştiat îngrăşăminte chi
mice granulate, în cristale sau 
pulbere prin centrifugare" ; 
"Maşină semiautomată de colo
rare a produselor ceramice prin 
pulverizare" .  

O medalie de  argint a fost a
cordată invenţiei româneşti : 
"Presa de pretensionare a armă
turilor pentru beton precompri
mat". 



REVI S TA C U LT U  L U  I M O Z AIC --------------------------------- 3 -

� J  • • • • • •  „ „ . .... „ . ... ... „ • . . . . . . . • • • . . . .  

Cind s-a produs ieşirea 
din Mitra iml 

Faptul istoric al 1e.ş1ru din Miţra;im este 
astăzi recunoscut de către toţi cercetătorii 
în privinţa da1ă.rii sale exacte însă, părerile 
sînt divel1gentc. 

Textul biblic, care văde.şte o bună cunoaş
tere a stărilor din acea ţară1 ne dă în aceas
tă privinţă trei indicii importante. Primul in
diciu : Iosif a fost un 'mare dcegător de 
la curtea lui farao, marcînd o epocă de to
leranţă pentru triburile iudaice aşezate în 
Mi�aim ; al doilea indiciu : sub următorul 
farao s-a produs o schimbare şi triburile 1.u
dai<le au 1ru:eput să fie persecutate ; al trei
lea indiciu : .farao cel asupritor i-a pus pe 
membrii acestor trjburi să clădească oraşele 
Pitom şi Ramses. Cercetările au pomit deci pe aceste trei 
UI'llle, 

Există în iistoria respectivei epoci a Miţra
im-ului vreun înalt dregător de origine iu
daică, deci nu de baştină ? Există notat 
vreun moment de cotitură în istoria M.iţraim
uhr:i -0are ar putea să expLke apariţia acelui 
„fa:rao al înr-obiriiu ?  Care dintre cei uns
prezece !arao Ramses a fost acela care a 
pus să se clădească un oraş cu numele său ? 

PPÎlna dată, atenţia cercetătorilor s-a 
oprit asupra unui eveniment grav în is
toria Miţraim-lilui : invazia hicsoşilor 
{165a--1550 te.n.). Despre aceşti invadatori, 
veniţi dinspre Asia, nu se .şt>i-e dacă erau iu
dei sa.u dacă nu au făcut declt să antreneze 
triburile tudeilor întîlnite În c.alea lor. Hic
soşii .şi-au impus conducătorii ·pe tronul Mi
traim-ului : -ia.tă deci cum s-ar putea ·explica 
guve.rnar-ea lui Iosif în această ţară. Nu 
este lipsit de interes faptul că din aceeaşi 
epocă datează un scarabeu de piatră cu in
scripţia Jacobel (Iacob-el !) găsit ln aaste 
tinu.turi în zilele noastre. Savanţii au presu
pus, deci, că ailungarea hicsoşilor din Mi
ţraim corespunde cu ieşirea celw <louăsp.re
zece triburi. Unde mai pui că farao Tutmos 
HI Juptlnd în ţinuturile învecinate împotriva 
resturilor hi.csose pomeneşte denumirile "Ia
cob-el" .şi "Iosif-el" ! Presupunerea avea to
tnşi un punct slab : peste 200 de ani despăr
ţeau această epocă de apariţia primului fa
rao din 5eria Ramses (care putea să-şi fi 
conslruit un oraş pe numele lui) şi 350 de 
ani de epoca j udecătorilor. Puteau oare cîteva 
triburi de nomazi, nedotate încă cu o reLigie 
şi o ·bradiţie pToprie, să fi rezistait în Miţ
raim timp de sute de ani sub stăpînire stră
ină ? 

S-a căutat, deci, o dată mai apropiată. -
Unele papirusuri arată că pe la mijlocul se
colulu·Î al XIV-lea î.c.n. regii din Canaan au 
semnalat speriaţi lui fara<i Amenhotep IV 
că sînt atacaţi de nişte triburi din deşert 
numite Habiru. Cercetătorii moderni au fă
cut imediat legătura lntire Habiru şi Hebrei 
şi atenti.a le-a fost atrasă de fuptul că mi
nistrul lui farao pentru treburile .asiatice era 
pe vremea aceea un oarecare lanhamu. un 
om cu nwne Wdaic. Să fi fost oare lanhamu, 
Iosif ? Se ştie că Amenhotep IV a favo.ri.za.t 
!n Mi.ţra.im o revoluţie religioasă monoteistă ; 
s-o fi făcut el tocma1 sub influenţa învăţă
turii mk;ului trib iudaic aşezat în Miţraim 
de către puternica lor rudă .Ianhamu ? La 
V.iena există un papirus cu urmă.to.ml text : 
„ Asi4iicii, ale căror oraşe au fost pustiite, 
care trăiesc aidoma cafJrelor sălbatice în 
munţi, vin să se aşeze în Miţraim în felul 
în care atl făcut-o părinţii părinţilor lor de 
la începutul începuturilor." Textul purta_ jni
ţi•d .irna.gjnea lui Amenhotep IV, dar 'ma
ginea a fost ulterior rasă şi înlocuită c.u 
aceea a lui d'arao HMemheb, cel oarre a h
chtda.t dafinitiiv ".erezia" rie1igioasă (monote
istă) a predecesorului săru. Să fi fost

, 
tocmai 

ireactia religioasă din itimpu'l acestm f-arao 
ca:re a stli.t triburile �udaice să părăsească 
ţarna ? 

Nu p<"ea demult însă . s-au descoper]t , ,în 
ţinut ruinele oraşului Pi-Ramses. Căramtzile 
clăcli.rilor din acest oraş {pomenit şi de tex
tul bib1ic), poaPtă pecetea lui Ra;mses II. 
lată .cJe ce astăzi ma}oritatea cercetătorilor 
văd în acest farao ;pe unul dintre domnito
rii cei mai pasionaţi pentru clădiri co)osa'le! 
capabil să tfi silit sute de mii de oamem 
6ă muncească la -co\nstr:uirea OTaşului ce unma 
să-i poa.rte numele. 

Dacă vrem să vedem în R·amses l·I pe 
acdla care a înrobit tribtla'ile iudaice pentru 
a avea mină de iucru ieftină pentru cqn
strucţiile sale se nasc iarăşi o serie de pro
bleme. Din ej,oca H,,;biru şi pînă la Ramses 
II s-au suc.cedat pe tron nu mai puţin d� 
cinci domnitori iar Biblia vorbeŞte numai 
desp.re doi. l)a,c

'
ă, asa cum face astăzi majo: 

ribatea istorJcilor, a:dmitem că f3!l"ao al lm 

Iosif a fost Sethi I, tatăl lui Ramses I I, 
se pune o altă serie de probleme. Sethi I, ca 
şi �amses li de albiei, este unul dintre cîr
muitorii a căror domnie este astăzi cea mai 
Line cunoscută. Or, Sethi I nu numai că 
nu avea nici un .dregător care să poată fi 
identificat cu wsif, dar era un aprig d�
man al triburilo.r iudai�e din Canaan şi ţi
nuturile învecinate pe care le-a subjugat, 
ajunglnd pînă la graniţele Asiei Mici. 

Să facem însă un pas mai departe, res
pectiv mai apŢOape în timp. Urmaşul lui 
Ramses II a fost fiul său, Memepiltah. Din 
timpul domniei acestuia, posedăm două do
cumente de o excepţională importanţă. Pri
mul este un <ciot gravat pe templul mortuar 
al lui farao de tla Teba. Textul enumeră o
raşele din Canaan ipe care farao le-a .cucerit 
spunînd Intre altele : • . . .  Ghezeml a fost ocu
pat, [ew;amul nu mai există ... " �i pomeneşte 
mai departe de distrugerea itriburi'lor iuda
ice. 

Al d<iilea document, vestitul Papyrus Ana
sthasi, C$tC o scrjsoare a unui funcţionar de 
graniţă către Mernephtah. El raportează : 
»Am tenninat cu, trecerea triburilor Shasu 
din Edam (sudul Canaanului) pr>• fortă
reaţa lui Mernephtah, înspre regiunea Su
cot, aproape de bălţile de la Pitoi:i (ambele 
nuIILÎtri apar în Biblie !), pentru ca să tră
iască şi să-şi pască vitele pe domeniile lui 
fa-;.a.o." 

Ce re21ultă de aici ? Rezultă, pe de o par
te, că în timpul ·lui Me.rnephtah numeroase 
triburj 1iud.aii.ce au venit să se aşeze În Goa
şen. Pe de altă parte, 1Tezultă că farao a 
înv.ins nişte triburi iudaice. Este semnifica
tiv ieă toate celelalte denU!lllill'i enumerate de 
Mernephtah poartă semnul hieroglific care 
caracterizează oraşele şi numai cuvîntul care 
defineşte .triburile învinse poartă semnul hie
rngMuc folosit pentru trib, popor, şi nu 
pentru oraş. 

.Iată fu.să că stăpînrrea lui Mernephtah se 
caracterizează iprin încă un fapt âmportant. 
Sub domnia lui, influenţa triburilor iudaice 
se accantuează în Miţraim. Se ştie că prJm 
ministru al .lui Mernephtah a fost un �u
deu cu numele .de Benmazana, fiul lui Jo
paa, iar în perioada tulbure <:are a urmat 
morţii domnitoITUlui, iudeii au ajuns chiar 
să ridi:ce pe unul d.e-ai Jor pe tron : numele 
lui este lrsu. Fără îndoială că în această e
pocă triburile iudaice primite în Miţraim sub 
Mernephtah au avut condiţii prielnice de 
dezvoltare. 

A urmat în.să reacţia : pe tron s-a suit 
Ramses III, care a luat măsuri energice pentru 
a curma mf.luenţa străinilor 1a curtea lui 
faPao. Şi încă un fapt interesant : acest Ram
ses III, fondat-0rul unei noi idi·nastii, a 
vrut atît de mUlt să reînnoade glorioasa tra
diţie a lui Ramses II, Incit şi-a be>tezat toţi 
copii.i 'CU nume purtate de fii·i acestuia, ba 
chiar şi  dregătorÎ'i de la rurte ,au trebuiit să 
ia numele purtate de predecesorii lor de la 
curtea anarelui farao. Este oare de mirare 
dacă ..şi Sn tradiţia mozai<:ă •amintiire.a celor 
doi R'11!11ses »-a confundat ? Acest Ramses 
III este iără 1ndoia·lă acel .farao care nu-l 
mai cunoştea pe Iosif", indiferent dacă el 
se chema, în textele antice ale ţării, Benma
zana sau lrsu. 

Iată deci cum treptat, treptat, din ceaţa 
tirnpur·ilor începe să se concretizeze substratul 
istori<: care confirn1ă adevărul epopeii ieşirii 
din Miţraim. 

ISTORIA UNEI COMU
NITĂŢI 

A apărut Istoria comunităţii 
evreieşti diin Bad-Mergent
heim (R. F. a Germaniei). în
ceputurile acestei colectivităţi 
datează din secolul al XII
lea şi dezvoltarea ei a putut 
fi recoostituită pe bază de 
documente pînă în anul 1942, 
cînd ultimii locuitori evrei ai 
oraşului au fost deportaţi de 
nazişti la Auschwitz. 

Cartea este ilustrată de pic
torul Hermann Fechenbach. 
Acelaşi artist lucrează în pre
zent la ilustrarea unei noi e
diţii a Bibliei. 

Pesah "' 
1n literatura talmudică 

(Continuare d·in pag. 1-a) 
- binecuvîntat fie El - le trimitea din 
înalhll cerului un înger care curăţa pe noij
născuţi, qj Unpodobea, le aducea prăjituri, 
una cu ulei, alta cu miere, aşa cum stă scris : 
„Şi i-a dat să sugă miere d�n stlncă şi unt
delemn din cremene." (Deuter. XXXII, 13). 
lat' clnd stăp.îniii vene'au ca să-i ucidă, co
piii erau în�hiţiţi ca prin minune de ţă
rînă. Stăpînii aduceau boi .şi arau locul, 
dar de cum p'lecau, copH răsăreau ca şi cum 
ar fi ieşit din ou şi se duceau să se plimbe 
prin iarba de pe cîmp ; iar aînd creşteau 
se -întorceau în cete în casele lor. Şi astfel, 
atunci cînd Sfîntul, - binecuvîntat fie El -
s-a arătat pe mare, ei cei dintîi L-au re
cunoscut şi au spus : „Să cîntăm Dt:'mnului, 
căci cu slavă s-a preamărit ! (Ieşirea, XV,21). 

,Moşe a ie.şit 'la fraţii săi" (Ieşirea, II, 
1 1) şi a fost martor. Le vedea suferinţele 
şi pLîngea spuntnd : mă munceşte o milă 
cumplită pentru voi, de ce nu pot să mor 
pentru voi, căci nu este o muncă mai grea 
ciecît aceea a salahorului zidar. Le dădea 
umoru se111 ca să care poven ş1 încerca să 
ajute pe ifieare dintre ei. Rabi ELiezer, fiul 
lui rabi Iehuda din GaJileoa, spune : Moşe 
văzu pe un om noputincios cărînd o povară 
grea, iar !PC un altul puternic cărînd o povară 
uşoară ; o po-vMă de bărbat pe umerii unui 
tînăr şi o povară de 41înăr pe wnerii unui 
bătrîn. Moşe îşi lăsă trobuTile şi se duse să 
le aline sufe.riinţcle şi să-i ajute, prefăcîndu-se 
că lucrează pentru fa{ao. Sf!ntul - binecu
vîntat fie El - spuse atunci : „Ai lăsat 
îode1et.ni<:irile tale ca să te duci să vezi 
durerea poporului şi te-ai purtat cu ei de 
parcă ţi-ar fj fost fraţi ; ia-r Eu la rln
dul meu îi voi lăsa pe oameni şi pe în
geri şi-.ţi voi vorbi ţie:' 

Potrivit unei alte tradiţii, ln timp ce 
Moşe păştea tuJ'lma socrului său l etro în 
apropiere de muntele Hoxeb, un ied se ră
tăcise. Moşe îl căutase ş-J găsise Lîngă un iaz. 
Moşe fl adăpă şi văiiînd că era obosit îl 
aduse la turmă ipurtîn:du i pe umeri·i săi. 
Atunci Sf1ntul - binecuvlniat fie El - a 
spus : „ Conduci cu milă tuJ"lllla unui simplu 
muritor, ei bine, tu îmi vei paşte turma 
Mea." 

"El le văzu suferinţa." Văii1nd că nu a
veau niciodată răgaz, Moşe îi spuse lui fa
rao : - Dacă cel ce are un rob nu-l .}asă 
să se odihnească într-o zi a săptă·mînii, ro
bul nu va întîrzia să moară ; aceştia sînt 
robii tăi şi vor muri dacă nu le dai o 
zi de odihnă în fiecare săptămînă. Farao 
răspunse : du-te şi potriveşte "lucrurile după . 
vorbele tale. Şi atuncea Moşe stabili ziua 
de Şabat pentru ca ei să se odihnească. "  

"După aceea Moşe şi Aaroo au intrat 
la f.a.rao şi au zis către dînsul : "Aşa gră
ieşte Domnul Dumnezeul poporului meu : 
lasă poporul meu să-mi facă sărbătoare în 
pustie ! "  (Ieşirea, V. I). Rabi Haya ba� 
Aha a spus : în ziua aceea se sărbătorea 
triumful lui farao, şi toţi xegii dinspre ră
sărit şi asfinţit veniseră să-i aducă omagiu 
şi să-i înfăţişeze cununi, căci el era regele 
tuturor regilor din univers. După ce l-au 
încununalt, iată-i pe Moşe şi pe Aaron stînd 
pe -pragul palatului. Slugile sale veniră şi-i 
spuseră: doi bătrîni stau în prag. El le 
spuse : spuneţi-1le să urce. Or, în palatul 
lui farao se aflau patru sute de 'llŞi şi la 
fiecare din ele stăteau lei şi  urşi, şi alte 
fiare fioroase şi nimeni nu putea să ·treacă 
decît dacă le azvîrlea bucăţi de carne. Dar 
atunci olnd Moşe şi Aaron au intrat, toate 
aceste fiare au venit să-i înconjlllfe şi  să 
le lingă picioarele, ânsoţindu-i pînă la fa. 
Tao. Ei se 5·nfăţişară reg.Hor ca nişte îngeri 
cu trupurile asemănătoare cedrilor, ochii lor 
arunoînd raze de lumină ca .steaua dimine
ţii, bă·rhi·le lor ca nişte ramuri de palmieri, 
chipur.Îlle lor ca soarele, cuvintele lor ca 
o văpaie care mistuie ; ţineau în mîini un 
toiag tle safir pe care -era săpată tetragrama 
divină. Spaima îi cuprinse pe regi .care, tre
murînd şi scăldaţi în sudoare, lşi scoaseră 
coranele ..şi se .pr-0sternară în faţa Iar. Farao 
îi privi, a.şteptîndu-se ca ei să-i aducă o 
coroană sau ri.-i înmîneze o scrisoare de 
acreditare„. .Dar ei nici măcar nu-1 salu
tară. - Cine sînteţi, îi întrebă el. - Noi 
sîntem, răspunseră ei, 

. 
rtrimişii Celui Sf.înt 

- binecuvîntat fie El -. -Şi ce doriţi ? 
Ei răspunseră : - ,Aşa grăieşte Domnul 
Dumnezeul poporului nos!Jf"u. Lasă pe poporul 
meu să plece ... " Atunci inima lui se aprinse 
de minie şi zise : „Cine-i acela Domnul ca 
să-'i ascult glasul şi să dau drumul fiilor 
Lui ? El nu mi-a trimis măcar o coroană 
şi mai aveţi cutezanţa să-mi cereţi ceva� 

Nu-l cuna.c pe Domnul şi nu voi da dru
mul poporului său." Apoi le spuse : „Aş
teptaţi să caut în cartea mea." Se duse, -aşa
dar, în biblioteca sa şi luînd un catalog 
de zeităţi începu să-l citească : zeul Amon, 
şi zeul Moab, şi zeul Si.don.... Şi le spu5e : 
în zadar am căutat numele Dnmnezeului 
vo.stru în bililioteca mea, n-am găsit ni
mic. 

„Rabi Levi a făcut o comparaţie : cu ce 
seamănă asta ? - A fost odată un preot 
care avea o slugă proastă. Cînd preotul a 
părăs.i1t ţinuruJ s'lug.a lui s-a dus să-l caute 
la oianitir şi sbriga la toate vînturile : „Aţi 
văzut pe stăpî-nul meu ?" - Cine este stă
pînul tău ? a fost fintrebat. - Preotul cutare . . .  
I se răspunse : Nătărăule, oat'e se caută un 
preot la cimiitr ? Tot astfel Moşe şi Aaron 
i-au răspuns lrui Jaraio : - O, nătărăule, oare 
se .caută cei viii priintTe morţi ? Toţi aceşti zei 
despre care vorbeşti sînt morţi, dar Dumne
zeul nosbru este Dumnezeul viu .şi Regele uni
versului. Farao întrebă : - Este tînăr sau 
bătrî.n ? Ce vîrstă are ? Cite oraşe a cucerit ? 
Cite ţări ? De cînd s-a urcat pe tron ? Ei 
răspunseră : - Dumnezeul nostru umple u
niversul cu forţa şi puterea sa, ·.şi ·El a 
fost înainte ca lumea să fie creată, şi El 
va mai fi cînd lumea aceasta va dispărea ; 
El te-a făcut şi ţi-a dat viată. Fa.rao în
trebă : - Şi care sînt faptele Lui ? Iar ei 
!l"ăspunseră : - E l  .a :întins firmamentul şi a 
întărit păm1ntul, vocea Lui faee să ţîşnească 
flăcări de foc, El dărîmă munţii şi •făJ1!mă 
stîncile. Arcul Lui e de foc ; săgeţile Sale 
din fJacără ; lancea Sa este .o itorţă ; norii 
sînt scutul Său, iar rt:răsnetul este sabia Sa. 
El face munţii şi dealurjk El acoperă ce
rul cu nori, face să cadă ploaia şi roua, 
datorită Lui oreşte iarha �i arborii îşi .dau 
roadele, El face să se nască oamenii şi ani
malele. El îi răstoarnă sau ii  îna'ltă pe 
regi. 

La asta faro răspunse : - Aţi minţit de 
la început, fiindcă eu slnt stăpînul lu
mii ; eu am făcut Nilul şi m-am făcut 
pe mine însumi. Apoi larao adună pe toţi 
înţelepţii <lin \ară şi-i întrebă : - Aţi auzit 
vorbindu-se v.reodată de Dumnezeul aces
tora ? La care ei răspunseră : - Am auzit 
spunlndu-se că este „ fiul celor înţelepţi, 
fi.ul vechilor împăraţi" (leşaiahu XIX, l i). 
Iar Farao zi.se : Nu ştiu cine este Dumne
zeul vostru - Cine-i acela Dorrmul ca să-j 
ascult glasul ?" 

,ln aceeaşi noapte a chemat farao pe 
Aaron." (leşir',ea, XII, 31) .  Farao alerga d e  
colo, colo, căutîndu-şi servitorii, tîrîndu-i 
după sine în pieţele publice şi •trigind în 
noapte : • Unde este Moşe şi unde este casa 
în care locuie.şte ?" Iudeii îşi rrîdeau de el 
şi-l întrebau : „lncobro te duci, farao ?" Iar 
el răspundea : .tl caut pe Moşe". Ei îşi 
rî<luu de el, spunîn'd : locuieşte aici ,şi lo
cuie.şte colo, pînă cind l-au găsit pe Moşe. 
Atunci zise farao : "Ridicaţi-vă, ieşiţi din 
mijlocul poporului meu ! "  Dar Moşe îi irăs
punse : .&intem oare hoţi ca să ieşim in 
toiul nopţii ? lată ce ne-a poruncit Sfui
tul - binecuvlo.tat fie El - : ,Iar voi 
să nu ieşiţi nici unul din casă ipînă di
mineaţa." (Ieşirea, X:II, 22). Nu vom pleca 
deci! cu frnntea sus şi în văzul întregului 
tău popor", 
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Aspect d e  l a  conferinţa pe 

tară a comunilătilor, tinută 
la Bucureşti in zilele de 

15-16 martie 1970. 

AFO RISM E TALM U DICE 
Preţuieşte pe doctor înainte de a avea nevoie de serviciile sale. 

Tăcerea este bună pentru 1nţelepţi şi cu atît mai bună pentru proşti. 

Acolo unde Satana nu poate ajunge, trimite vinul în chip de solie. 

Pe trei lucruri se sprijină lumea : pe adevăr, dreptate şi înţelegere. 

Dacă cineva vă datorează bani şi n-are de unde să-şi plătească dato
ria, evitaţi să treceţi prin faţa locuinţei sale. 

Acela care poate împiedica pe un semen al său de a păcătui şi n-o 
face e tot atît de vinovat ca cel care a păcătuit. 

Feriţi-vă de păcat - o dată, de două şi de trei ori ; mai departe D-zeu 
vă va feri. 

Porţile rugăciunii sînt uneori deschise şi alteori închise ; pe cînd por
ţile pocăinţii sînt deschise în permanenţă. 

La moartea unui înţelept toată lumea trebuie să se comporte ca şi cum 
i-a fost rudă şi să poarte doliu după el. 

Numai înţelept-ul merită titlul de bătrîn. 

Dl. av. Martin Băluş a împlinit 70 de ani 

Sîmbătă, 4 aprilie 1970, după ofi
cierea serV'jciului divin, a avut loc la 
Templul coral din Bucureşti un kiduş 
oferit în cinstea d-lui av. Martin Bă
luş, cu prilejul celei de a 70-a ani
versări a zilei d-sale de naştere. 

Au luat cuvîntul : Eminenţa Sa d. 
Şef-rabin dr. Moses Rosen, d. av. 
Emil Schechter, secretarul general al 
Federaţiei Comunităţilor Evreieşti şi 
d. av. Daniel Segal, preşedintele Co
munităţii Evreilor din Bucureşti, care 
au elogiat în cuvinte de înaltă apre
ciere şi caldă dragoste personalitatea 
acestui iubit fruntaş al vieţii evreieşti 
din România. Ei au exprimat, atît 
sărbătoritului cît şi distinsei d-sale so-

ţii urări de viaţă lungă şi fericire de-
plină. . 

A răspuns sărbătoritul, care a mul
ţumit în mod impresionamt pentru 
cinstirea ce i s-a făcut şi a făcut le
gămîntul de a continua să-şi dedice 
întreaga putere de muncă în slujba lui 
Dumnezeu şi a sfintei Sale obşti. 

Revista noastră se asociază la sen
timentele de stimă şi preţuire pe care 
le poartă comunităţile noastre d-lui 
Martin Băluş şi-i exprimă omagii şi 
felicitări frăţeşti. 

AD MEIA V AESRIM ! 

Din viaţa înţeleptului Hil�I 

în acele zile„. 
Mulţi adi a învăţat Hilel la şcoala lui Şe

maia şi Avtalion. Cu timpul, a ajuns să fie 
ales şi el în Sanhedrin. 

Acele zile nu. erau zile obişnuite şi era 
nevoie de mull curaj pentru a fi membru 
al acestei înalte instituţii şi a judeca dife
ritele probleme fără frică, ci numai d1'pă 
ccmştiinţă. 

1('1, Ju.deea era /Je atunci rege Horkanos, din 
familia Hapnona4ilor. ln Galii însă era se
di"l rezidentzdui Herodes, fiul ""t!i familii 
odomite, trecută la iudaism cu . puţine ge
neraţii în urmă. Antipatros, tatăl lui He
rndes, a fost consilier la curtea lui Horka
nos. Antipatros avea ambiţii mari. El a vrut 
ca fiul său H erodes să fle moştenitorul tro
nu.lui haşmonait. Din cauza aceasta a aranjat 
logodria lui Herodes cu Miriam, frumoasa 
fată a regelui haşmD'llait, trim#îndu-l pentru 
educaţie la curtea imperială din Roma, 
calle în acea perioadă era un fel de aca
demie pentru guvernare. LA Roma. ve:rieau 

odraslele familiilor domnitoare din întregul 
·imperiu. Aici studiau sistemele guvernării ro
mane, făcînd legături fJolitice şi sociale. 

H erodes era un elev bun - s-a distins ca 
comGr'idant de oşti, ca adminfstrator ; a ri
dicat edificii splendide şi era devotat Romei 
cu trup şi mflet. 

Citiţi în pagina 16-a textul în limda ebraică. 

SIMHA RAZ 

O NOUA REVISTA lN 
LIMBA IDIŞ 

La Londra a apărut primul 
număr al revistei " Idişkeit", 
publicaţie literară şi artistică 
editată de scriitorul şi ziaris
tul ]. H. Klinger. 

I N F O R M A Ţ I I  
Se aduce la cunoştinţă că distribui

rea azimei, a făinei de azimă, precum 
şi a vinului ritual »Carmel" se va 
face la următoarele centre din Bucu
reşti : 

Sinagoga Malbim, str. Bravilor 
nr. 4 ;  

Sinagoga Mare, str. Vasile Adama
che, nr. 1 1  ; 

Sinagoga Aizic Ilie, str. Vînători 
nr. 13 ; 

Sinagoga Ajutorul, str. Andrei Bîr
san nr. 8 ; 

Templul Esua Tova, str. Nikos Be
loiannis nr. 9 ; 

Templul Voinţa, str. Taras Şev
cenco nr. 7 

Centrele funcţionează după următorul pro
gram : luni, 6, marţi, 7, miercuri, 8 şi joi 
9 aprilie : orele 8-13 şi 15-19 ; vineri, 10, 

orele 8-13 ; duminică, 12 - orele 8-15 

şi 16-19 ; luni, 13, marţi, 14, miercuri, 15 

şi joi, 16 - orcic 7-20 i vineri, 1 7  - o
rele 7-17 ; duminică, 19 - orele 7-20 şi 
luni, 20 aprilie - orele 7-15. 

Rugăm coreligionarii a se aprovi
ziona din timp, pentru a evita aglo
meraţia din ultimele zile. 

T�a laşi, Dorohoi, Botoşani, Galaţi 
Cluj, Oradea, Arad, Baia Mare şi 
Timiş11ara vor funcţiona în acest lll1 
c-antine a.le comunităţilor la care cre
dincioşii vor putea lua masa rituală 
în toate cele opt zile de Pesah. 

• 

Sîmbătă, 1 8  aprilie 1970, la ora 10 
a.m., Eminenta Sa dl. Şef rabin Dr. 
Moses Rosen va rosti, \n cadrul servi
ciului divin de la sinagoga Malbim 
din Bucureşti, str. Bravilor, nr. 4, tra
diţionala Deraşa de Şabat Hagado/. 

Duminică, 1 9  aprilie 1970, ora 
1 7,30 va avea loc la Sinagoga Mare 
din Bucureşti, str. Vasile Adamache, 
tradiţionalul Seder de Pesah al cursu
rilor de Talmud Tora ale Comuni
tăţii evreilor (M) din Bucureşti. 

Eminenta Sa d. Şef rabin al cultu
lui mozaic şi preşedinte al Federaţiei 
Comunităţilor Evreieşti (M) dr. Mo
ses Rosen va rosti predica ocazională. 

Corul Talmud Torei va intona cîn
tecele Hagadei, sub conducerea diri
jorului A. Schwartz. 

1n localul restaurantului ritual al 
Comunităţii evreilor (M) din Bucureşti 
str. Popa Soare nr. 18, va funcţio
na şi în acest an un restaurant ritual 
(Kaşer le Pesah), la care vor putea 
lua masa în toate zilele de Pesah, în
cepînd de la 20 aprilie (Erev Pesah) 
pînă la 28 aprilie a.c., cu sau fără 
plată, coreligionarii care se vor în
scrie din timp Ia Comunitatea evreilor 
(M) din Bucureşti. 

ln serile de 20 şi 21 aprilie 1970 se 
vor organiza mesele tradiţionale de 
Seder, la care vor lua parte şi condu
cătorii Federaţiei Comunităţilor Evre
ieşti (M) şi ai Comunităţii evreilor 
(M) din Bucureşti, în frunte cu Emi
nenţa sa dl. Şef rabin dr. Moses Ro
sen. 

Comisia pentru distribuirea de ali
mente rituale pentru coreligionari 
funcţionează la Sinagoga Mare, str. 
Vasile Adamache nr, 1 1 ,  în zilele de 
15-16  ap11ilie 1 970. 

Marele rabin al comunităţii evre
ieşti din Lyon (Franţa) a adresat Emi
nenţei Sale d-lui Şef rabin dr. Moses 
Rosen un călduros mesaj de recunoş
tinţă pentru faptul că s-au atribuit 
două suluri sfinte, dintre cele trimise 
de către Federaţia Comunităţilor Evre
ieşti din România în Israel, pentru 
unele comunităţi mici, create recent în 
jurul oraşului Lyon. 



MARTIN 
BĂL US: 

. 

MODESTIE 
ŞI 
DEVOTAMENT 

Modes/Î(I, ca  ş i  oricare altă virtute, 
cinci r împinsă la cxreJ, încetează de 
a fi o ralitatt·. mai ales cind c vorba 
despre un om rare lucrea:ci în viata 
/mblircl. Dl' multe ori se resimte din 
spatele unei astfel dr modrstii. falsi
tatea, i/Jocri.:ia şi ceea cc nu e un pa
radox. chiar trufin. 

Există ('.'\Clllf>lare umnuc foarte rare 
care. la Jr! cu cel clintii conducător 
de comunitate cvreiuJCti - Moşe Ra
beinu - au ştiut să J1iisltl'i.e curâţcnir 
sufleteascii. nalurafrte. autenticitate Î1l 
modestia lor şi în loc să exibe modes
tia. o ascund ... cu modestie. 

Iubitul şi distinsul nostru pr6:eten 
colaborator în conducerea Federa/iei 
Comunită(ilor Evreieşti şi a Comuni
tătii Evreilor din Bucziroşti. Martin 
Băluş Întruchi/Jeazcl această... modestie 
mocfrstcl. 

.Vu 11rcm deci să ·;„o ri'inim şi să ne 
folosim de :iua îu care. cu ajutorul 
lui Dumnc:cu. el a atins vlrsta psal
mistului. s/1rr n-i rrleva meritele. spre 
a-i sublinia alesele înrnşiri. spre a-i 
u1oca /Jrodigioasa şi binecuvhztata acti
vitate. 

Ceea ce inscl 1w /mtrm. nu ne este 
îngăduit să omitem, este ca să scoatem 
;n evidl"11(cl o altă trăsăturtl esenţială 
a caracterului d-sale, nu sfne a-l elogia pc dî11ml. ri s/n·e a o da drept 
fii/dă altora. 

Este vorba des/Jre de11olamentul ne
/JTecupe/it c11 care Martin Băluş şi-a 
dus munca. o viaţă întreagă. î11 slu7ba 
colectivităţii. Distinsul jurist, maestrn 
al baroului de /Jatru decenii încoace� 
el a ştiut întotdeauna sii foloşeasca 
această 11obiliî /nofesi1me a barei, spre 
a ofilcia la altarul dreptătii, spre " 
apăra pe ce /JYigo11i(i. s/JTe a a111ta /Je 
cei în sufcrin(ă. 

Ca preşcdY.1tc al Cm111111ilă(ii E'1'r?
lor din Fălti.ceni tim/1 de 18 am ; m 
fruntea treburilor de aJistenţă socială 
ale Joi11t-11/ui în laşul înfometat fe 
după catastrofa celui de-al doilea ra:
boi mondial. de du/1ă prigoana fas
cistă · în toate ocaziile În care i-a fost 
dat sd ocu/Je o f1mc(ie obştească, ace
laşi devotament fără de margini pen-. 
tru nevoile coreligionarilor aceeaşi 
/nobitate moralei �esăvlrşit� . •  ac�eaşi 
abnegat ie exem/J/ara. aceeaşi nvna . �e 
muncii admirabilă. li luso/esc activi
tatea /mblică. 

De /Jeste şase ani el nu�nceşt.e in 
gospodăria treburilor admimslr�tive aţe 
Federa/iei si Comunită/ii Evreilor din 
Bucureşti. ln fiece zi, în fiece ceas, el. 
slujeşte la altarul binelui . obştes�, cu 
aceeasi credin(ă. cu aceeaşi evlavie, cu 
care îl slujeşte pe Dum.nezet� . Proft1�ul 

credincios, pătruns de identitatea dw� 
tre devotamentul fată de Creator 11 
cel fată de creaţiune, Martfo Băluş e 
1.1n bun. devotat şi modest evreu. cate 
trebuie să slujească dre(Jt exemfllu co
religionarilor noştri. . . 

Binecuvînlarea lui Dumnezeu ş1 bi
necuvîntarea î11.tregii noastre obşti îl 
însotesc fle d-sa şi Pe distinsa d-sale ' 

tovarăşă de viaţă. în această zi de săr
bătoare a -Jie(ii lor, ii vor înso(i şi de 
acum inainte. multi ani, 1n deplină să
nătate. fericire şi mu/fumire sufle
teasră. 

Şef-rabin dr. MOSES ROSEN 

Calendar ebraic 

LUNA NISAN 
. Prima lunâ după eliberarea din Miţiraim ş i  a şaptea după crearea lumii. Biblia 

(Ieşirea, 12) spune despre luna Nisan : „Luna aceasta va Ii pentru voi cea dintîi lună · ea 
va fi pentru voi rea clintii lună a anului'". ' 

În Pentateuh, Nisan poartă frumoasa denumire de Luna Primăverii. 
Luna N isan este descrisă şi în tratatul Berahot, unde 5e spune : „Rabi Iehuda a 

zis : ,.Cel cc zăreşte întiiaşi dată arbori înfdoriţi în luna Nisan, trebuie să spună : Lău
dat fii, Doamne, care nu laşi vreo lipsă în lumea ta şi care ai creat într-•tnsa făptul'i 
frumoase şi pomi plăcuţi ca omul să se desfete cu dînşii." 

Zodia lunii e mielul. 

Originea denumirii. 
Pentateuhul vorbeşte de Luna primăverii, dar cărţile ulterioare ale Bibliei o 

denumesc Nisan. 
Nisan aparţine grupului de luni cu denwniri babiJonene (Kislev, Tevet, :;>evat, 

Adar, !iar, Sivan Tamuz şi Elul). Sub această denumire apare de două ori în Biblie. 
Primo dată în Cartea Esterei (3/7), a doua oară în Nehemia (2/1). Pînă la exilarea 
în Babilonia, numele de Nisan era necunoscut de evrei, care se foloseau de vechea 
denumire ,..Luna primăverii „ .  

Unii sînt de  părere c ă  originea denumirii ar lf.i asiriană : Nisu, devenit apoi 
Nisan. Altii afirmă că este de origine acadă şi Jnsemnînd "Luna luptătorilor înarmaţi'". 
Tn orice caz. Nisu s-a transformat în Nisan la evrei. Motivele care au dus la această mo
famorfoză ar fi următoarele : 

Nisan sună foarte apropiat de "Niţan" (mugure) ; Luna primăverii fiind luna 
înfloririi, vechii evrei i-au dat deci această idenu.mire. După alţii, Nisan ar deriva 
din expresia ebraică Nes (minune), întru amintirea minunilor întîmplate în această 
lună. cînd a avut loc eliberarea din Miţraim. 

Evenimente istorice. 

Nisan c una dintre cele mai de seamă luni în tradiţia evreiască. După părerea 
rabinului l ohuşua (Talmud, Roş H�ana �I/I), lumea a fost creată în Nisan. Tradiţia 

stabileşte că patriarhii s-au născut în Nisan. iar Iosif a fost eliberat din închisoare 
tot în această lună. Primul lăcaş al Domnului {Mişcan) a fost instalat la 1 Nisan. La 
1 5  Nisan evreii .au ieşt din robia lui farao, în  luna Nisan au itrecut Iordanul pe timpu! lui 
lehoşua în drumul lor spre Canaan. A doua z i  de Pesili s.a pornit din templu pentru 
secerişul Omerului. În amintirea acestui eveniment, se numără zi1lele de Omer, de la 
Pesah pînă l.1 Şavuot 

Această numărare, se/L'rat haomer, este una din temele cele mai conOroversate 
între karaiţi ş; samariteni, pe de o pa•rte, şi  rabanim, ,pe de altă parte. Interprebînd 
cuvintele Torei ad-literam, karaitii înţeleg cuvintele„ De a doua zi după Şabat, dnd 
vc\i aduce snopul, să număraţi şapte săptămîni între0i. (Leviticul 23/15) drept ziua de 
Şabat. ln (Onsecinţă, ei încep număr.a.rea Omerului o zi după Şabat. de Hol Hamoed, 
prăznuire,\ sărhăLDrii de Şavuot suferind, din această pr.icină, o amînare, deoarece ea 
este în strînsă interdependenţă cu numărarea omerului. Cuvîntul „Şabat" în acest caz 
trebuie însă înţeles drept „sărbătoare", expresie frecventă de albfel pentru sărbători şi 
nu numai în sensul strict al zilei de Şabat. 

Zilele de numărare a Ornerului sînt considerate zile de doliu, căci în aceste zile 
au pierit discipolii lui rabi Akiba. De asemenea, fortăreaţa Masada a căzut în mîinile 
legiunii 1 omanc în ziua de 16 Nisan, a doua zi de Pesah. 

Comemorilri. 

La 1 1  Nisan 5030 (1270) a decedat rabi Moşe ben Nahman (Ramban - Nahrnanides). 
Născut pe pămîntul Spaniei a fost nevoit să părăsea3că tara natală în urma in

toleranţei religioase. S-a făcut celebru cu comentairul său la Pentateuh şi  cu marea sa 
erudiţie logică-filozofică. La bătnineţe s-a •labilii în Ţara Sfîntă. El este considerat 
unul dintre primii rabini stabiliţi  în Ţara Sfîntă. Sinagoga în care s-a rugat există 
şi  azi la Ierusalim. 

La 13 Nisan 5S35 {1665) a decedat ultimul dintre Poskirn (autorităţi rabinice cu dreptul 
de a da hot5rîri valabile întregii colocti.viităţi evreieşti din lume), rabinul Iosif Karo, 
cunoscut sub numele de „Maran" (meşterul) „sau "Bet-Iosif", sau „Mehaber" (Autorul 
EI a trăit tn oraşul Safed şi a dat formă definitivă legislaţiei ei religioase iudaice. Co.du! 
Şulhan Aruh, scris de el, opera. de bază în domeniul halahei şi în zilele noastre. 

La 13 Nisan 5703 f l943) a început răscoala ghetoului 'din Varşovia lmporriva naziştilor. In 
amintirea acestui fapt de eroism, ziua de 27 Nisan a fost stabilită "Ziua catastrofei 
ş1 a rroismului." 

La 14 Nisan 489j (1235) s-a născut în Spania rabi Moşe ben Maimc>n Rambarn-Maimo
nides, cunoscut sub denumirea "Haneşer hagado!" (Vulturul cel mare). Rarnbam est• 
una din figurile centrale ale iudaismului idin toate timpul'ile. Opera sa "Mişnc Tora", 
denumită şi  "Hayad hahazaka" {M:îna putePnică) este pnima 1ncercare de a da ha.labei 
o formă rezumativă esenţia�ă. 

La 14 Nisan 5705 (1965) a decedat rabinul Moşe Avigdor, Amir, şef-rabinului Belgiei, apoi 
al oraşului Tel Aviv, erudit talmuLic, scriitor şi iautor al unor exegeze biblice moderne. 

La 19 Nisan ( 1 949) a decedat rabinul Mier !Bar-I.lan (Berlin). 
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Cine a fost 
Fernando de Rojas? 
Pe la  1499 a apărut în Spa111a o carte care istorisea întîmplările a doi îndrăgostiţi -

Calisto şi Melibea. 
Cartea s-a bucurat de îndată de un mare s��ces. A:u apărut numeroase ediţii, iar peste c1ţiva �nt auto�!, la cererea insistentă a pu

blicului, aduce unportante modificări adăugînd încă cinci acte - e vorba de1 o nuvel,ă dramatică - la cele şaisprezece an
terioare, pentru a prelungi, cum zice ci des-
fătarea celor doi amanţi. 1 

Succesul acestei cărţi a fost constant de la 
aparitîe şi pînă ru zilele noastre. sPaniolii 
îl pu� pe au.�o�l e.i ală�uri de marile genii 
ale literaturu iberice ş1-l compară orgolioşi, cu Shakespeare. Dar ceea ce � destul 
de straniu, nu se cunoaş1te mai nimic din 
viata acestei celebrităţi. Pînă la un anu
mit moment, s-a ştiut despre aubor doar ceea ce el îns1:1şi spunea, în dedicaţie, prolog şi 
un acrostih de 88 de versuri : că se nu
meşte Fernando de Rojas, că s-a născut în 
Puebla de Montalban, şi că e jurist. Şi-ar 
fi scris opera în vremea studenţiei, în cele 
două săptămîni ale unei vacanţe. Stilul căr
ţii _ne dez�ăluie un autor cult, cu bogate lec
turi. umaniste, �reo�upat în acelaşi timp de 
graiul poporului, dm care culege nenumă
rate locuţiuni şi proverbe. 

Şi cam atît. Fernando de Rojas nu a mai 
pu�licat nimic. Nici un portret, nici o măr
turie a contemporanilor nu ni se păstrează. 
ţa un moment dat, s-au ridicat glasuri care 
1-au contestat chiar existenta - ca şi altor 
genii ale umanităţii, de altfel. 

Or, iată că la  începutul seoolului XX. s-a 
descoperit parte din documentele unui p.·o
ces al Inchiziţiei de prin 1525-1526. Acu
zarea, avîndu-l ca martor principal pc preo
tul din San Gines, îl lnvinuia pe un oarecare 
Alvaro de !..1ontalbân1 locuitor din Talavera, 
de practicarea iudaismului : mănJncă pîine 
nedm�pită, intră în „colibe", iar cînd vine 
la biserică nu îngenunche. După cum arată 
documentele, acuzatul îl numeşte apărător 
pe "ginerele său, avocatul Fernando de Ro
jas, care a compus Melibea" ; şi i se răs
punde : "Nu se poate, să se nwnească pe 
altul, care să nu fie converso (evreu trecut 
la catolicism). 

Deci Fernando de Rojas se încrie într-un lung �ir de scriitori evrei care înce
pînd cu Iehuda Halevi, au contribu1it l a  
înflo�ire3; lite�aturii spaniole medievale i însă 
contnbuţ1a lui Fernando de Rojas este. de 
departe, cea mai preţioasă. 

Atrage atenţia, în această carte, negarea 
absolută a tuturor convenţiilor sociale. Nu e 
v?r?a atît de. descrierea dragostei trupeşti, caci evul meid1u era departe de a fi atît de ascetic pe cît ;se crede, iar ca·rtea lui Roj.as 
nu e dintre cele mai îndrăzneţe i dar croii 
par a nega chiar convenţiile care sînt în 
favoarea lnr. Ca1isto ş i  Melibea sînt rtineri 
nobili, bogaţi, se iubesc. Ce-i împiedică s� 
s� .�ăsător�ască ? Şi totuşi, ei recurg la ser
\•1c11le dubioase .ale unei entremetteuse, Celei;tina. tn ce-o priveşte pe aceasta din urmă 
cu limba ei ascutiJtă îşi bate joc de ascetism: de onoare, de legalitate şi, în general, rlr 
tot ce era respectabil în acea vreme. 

Toate personajele centrale ale operei mor. 
Va fi fost o intenţie moralizatoare a auto· 
rului ? Aşa afirmă el însuşi în prolog. Dar 
aceasta pare a fi, mai degrabă, o încercare 
de a îmblînzi cenzura ecleziastică. 

Într-adevăr, moartea, daitorată cupidităţii 
a bătriînei Celestina şi a celor doi servitoTÎ 
ai lui Calisto, •pe care ea şi-i făcuse aliaţi 
pentru a-1 putea înşela pe stăplnul lor parte 
a fi o răsplată dreaptă. ' 

Dar nu la fel stau lucrurile cu moartea ce · lor doi îndrăgostiţi. 
Cele două pupile ale bătrînei Celestina vor să se ră2ibune pentru moartea protectoarei 

5i a iubiţilor. îl  vor îmftr:cina deci pe un " fante de mahala" să-l omoare pc Calisto 
cînd acesta se va duce, noaptea, la Melibea. 
Dar derbedeul nici n-�rc de gînd să-şi rişte 
viaţa : va trimite cîtiva cerşetori să-l sperie 
pe Calisto, pe care-l consideră, desigur, un 
puştan. Lucrurile iau însă o 'întorsătură ne
prevăzută : cerşetorii sînt puşi pe fugă de 
noii servitori ai  lui Calisto i acesta, auzind 
zgomot, o părăseşte pe Melibea şi vrea să 
sară în ajutorul slujitorilor, dar cade de pe 
înaHele ziduri ale  grădinii şi moare. Me
libea se sinucide. 

Azi, istoria literară admite, 'În general, că 
"Tragicomedia lui Calisto şi  Melibea •, alt
fel numită şi  "La Celestina", a fost alcă
tuită de avocatul Fernando de Rojas, por
nind de la o idee a unui alt scriitor, pro
babil tot de origine evreiască 

IOSEF TOLEDANO 
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Unul dintre cei drepţi : 
DUMITRU PRISĂCARU 

în 1946, Mihail Sadoveanu scria în vo- şi pe alţii vorbind frumos. Dar nimeni nu 
lumul său intitulat .Caleidoscop" : .Am a- le dăduse odată cu vorbele, viaţa : .Ştim cît 
vut plăcerea să cunosc pe plutonierul Prisă.- zbucium este în sufletele voastre şi cită du-
caru. Mi-a povestit amplu întîmplările şi rere în inimile voastre, aflîndu-vă În aceste 
l-am ascultat fără să-i arăt cît sînt de e- vremuri de război despărţiţi de cei care vă 
moţionat şi fără să-l îmbrăţişez, cum aş fi sînt dragi. !nteleg toată suferinţa dvs. şi vă 
dorit. Acest om era un adevărat frate al sfătuiesc să nu vă descurajaţi. ln definitiv, 
meu ca toţi soţii săi de la Bogdana. Fapta indiferent de felul cum ne închinăm, avem 
lor ne răscumpără de atîtea spurcăciuni ale cu toţii acelaşi Dumnezeu şi nimeni nu ne 
răilor şi rătăciţilor"... întreabă dacă vrem să ne naştem români, 

Povestitorul „Divanului persian" şi al evrei, turci sau bulgari. Toţi sîntem oameni 
Poveştilor de la Bradul-Strîmb" vorbea şi fiţi siguri că toate acestea vor trece şi că 

despre un om, despre fapte, despre locuri nebunia care a cuprins acum minţile oame-
care purtau numele lor adevărate. Nu era o nilor va trece şi ea. Vă veţi întoarce cu 
„ istorie de demule"' din „locuri unde nu s-a toţii la casele şi familiile voastre şi veţi 
întîmpiat nimic", ci o mărturie nemijlocită considera aceste zile ca urîte aduceri a-
despre locuri în care s-a întîmplat ceva, în minte". 
anii grei rămaşi „dincolo de neguri" : ln Din cea mai mohorttă toamnă îti aduci 
1941, un simplu plutonier de jandarmi, un aminte tocmai de zilele cu soare. Din zilele 
frate al semenilor săi, răscumpăra spurcă- urîtc de atunci, cîteva sute de oameni îşi 
ciunea„. aduc aminte de cuvintele unui plutonier de 

Ce s-a întîmplat atunci, în vara cu arşiţi jandarmi : ,.Jntrucît ştiu că în mij locul dvs. 
şi foc a anului 1941, în sat la Bogdana, nu se găsesc cîţiva domni rabini şi domni intc-
departe de Prut ? lectuali, îi rog să iasă în faţă pentru a le 

Un martor ocular (avocatul Daniel Segall, putea strînge mina, salutîndu-vă astfel pe 
actualul preşedinte al Comunităţii evreieşti toti ". 
(M) din Bucureşti) îşi aminteşte : Pe vremea cînd în Germania fascistă trăia 

„In noaptea de 21 spre 22 iunie 1941, toti un ministru care cînd auzea cuvîntul cul-
evreii din Huşi, între 15 şi 50 de ani, au tură îi venea să tragă cu pistolul, în Ro-
fost adunaţi în curtea poliţiei. S-a refuzat mânia trăiau oameni care strîngcau mina 
orice explicatie. Atîta ni s-a spus : să luăm intelectualilor pe care îi scăpau de pistol... 
cu noi cite un mic bagaj şi  hrană pentru Fapta plutonierului de jandarmi s-a im-
2-3 zile". pus întregului sat. Evreii au fost găzduiţi 

Orice istorie contemporană pomeneşte de în casele ţăranilor, au fost ospătati, femeile 
noaptea de 21 spre 22 iunie a anului 1941 : Ic-au spălat rufele. Cînd a sosit ordinul ca 
demenţa n-a mai aşteptat răsăritul soarelui ; lotul să părăsească Bogdana, ţăranii au în-
armatele fasciste au dezlănţuit războiul îm- cărcat bagajele în carele lor şi i-au condus 
potriva Uniunii Sovietice. pe deportaţi pînă la Băcani. Nici unul n-a 

Printre primii care au simţit în acea vrut să primească bani pentru serviciile fă-
noapte arsura istoriei au fost şi cei 400 de cute. Ei n-au făcut decît să se închine ace-
oameni pe care zorile i-au găsit în curtea luiaşi Dumnezeu, care nu ne întreabă dacă 
poliţiei din Huşi. Şi ei merită o filă în vrem să ne naştem români, evrei, turci sau 
marea carte... bulgari.„ 1 

Atunci abatoarele istoriei fumegau fără Nu poţi să nu te gîndeşti : pe vremea 
întrerupere, sacrificînd milioane de victime cînd „undeva în Europa'" o căpetenie fas-
pentru bilanţul crimelor care avea să fie cistă cu numele de Rosenbaum a ucis o fa-
întocmit într-o zi... Şi cine putea bănui câ. milie de evrei pentru că purta acelaşi nume, 
în noaptea neagră a unui neînsemnat oraş cu el, în România a existat un sat în care 
moldovenesc1 400 de oameni urmau să se a- locuitorii au salvat viaţa a 400 de evrei, 
dauge nu celor ce urmau să moară. ci Celor tocmai pentru că aceştia purtau alte nume 
ce aveau să trăiască ... Istoria merită să ştie decît ale lor ... 
asta„. Ca militar, plutonierul Prisăcaru a apli-

Să ascultăm mai departe relatarea : cat În fel ul său învăţătura conform căreia 
„A doua zi, am fost porniţi din Huşi sub „Întunericul favorizează acţiunile'". El înte-
paza unor jandarmi. Nu ştiam încotro mer- lesese că mai marii săi doreau ca convoiul 
gem. Nu ştiam ce se întîmplă în Jocurile cu evrei să se întîlnească cu trupele fasciste 
rămase în urmă. După trei zile de mers pe germane care se scurgeau spre front pe şo-
jos şi după tot atîtea nopţi dormite pe gu- seaua Bîrlad-Zărlcni. Masacrul ar fi fost 
noaiele de la marginea satelor (în sate nu inevitabil. Atunci el a hotărît ca transportul 
ni se îngăduia intrarea) am ajuns în co- să aibă loc noaptea, cînd întunericul aco-
muna Bogdana... perea vederea de la şoseaua principală spre 

Aici am fost luaţi în primire de jandar- drumul care - la 100-150 de metri dis-
mul din sat şi masaţi în curtea şcolii. Nu tantă - ducea spre Băcani. 
ştiam încă ce se va întîmpla cu noi, dar as- O noapte salvatoare în noaptea neagră a 
cultînd relatările unora care au informat pe Europei.„ 
jandarm că vreo 50 „ca aiştea" au fost Incă de la deportarea evreilor din Huşi, 
împuşcaţi la Vaslui sub pretextul că ar fi poliţia a avut grijă ca pc listele celor sur-
vrut să arunce în aer casa de apă, soarta. ghiuniti, vreo 12 nume să poarte menţiu-
noastră nu era greu de presupus"'... nea de rsuspecţi comunişti". Deoarece acest 

Aşadar spurcăciunea hotărîse ca una din calificativ echivala cu condamnarea la 
gropile comune ale istoriei să poarte numele moarte, Dumitru Prisăcaru n-a pregetat să 
de Bogdana... se lepede de vechea listă. A pierdut-o. 

O confirmă fostul plutonier Dumitru Pri- Viaţa a cîştigat astfel 12 oameni. 
săcaru de la secţia Băcani. „Io luna iunie Cîştigul era cu atît mai cert cu cît de în-
1941 am primit un ordin telefonic de la dată ce convoiul a ajun!\ la Băcani, a sosit 
Legiunea de jandarmi Tutova-Bîrlad să plec ordinul ca toţi evreii între 18-50 de ani 
în comuna Bogdana unde a sosit un detaşa- să fie trimişi în lagărul de la Tg. Jiu. Cine 
ment de 400 de oameni care vor fi ţinuţi ş�i.e mai bine decît un părinte vlrsta copiilor 
sub pază sigură şi strictă supraveghere şi sa1 ? De aceea, Dumitru Prisăcaru i-a lăsat 
să fac detaşamente de cite 100 de inşi pe pe părinţi să decidă ci înşişi cîţi ani au 
care să-i trimit la munci în pădure şi că băieţii lor : vîrsta lagărului sau a libertăţii. 
„morţi să fie, dar evadaţi nici unul". Iar ei au hotărît părinteşte : ani mai puţini. 

Ştim cu toţii : meseria unora a fost moar- Oamenii îşi aduc aminte că încă la în� 
tea. Ştim însă tot atît de bine : mulţi au ceput i-au oferit plutonierului de jandarmi 
fost pentru moartea acestei meserii. Printre singurul Jucru În care se putea materializa 
ei... atunci recunoştinţa lor : bani. 1-a refuzat în 

„A doua zi după sosirea noastră la Bog- singurul fel în care se materializa atunci 
dana - îşi aminteşte mai departe dl. avo- conştiinţa lui - cu demnitate. Mai tîrziu 
cat Daniel Segall - ni s-a anunţat vizita cînd copiii sub 18 ani au rămas în satul lui 
d-lui şef al secţiei de jandarmi. După ru- Prisăcaru, în loc să ia drumul lagărului de 
moarea provocată de această ştire, după a- la Tg. Jiu, evreii i-au lăsat o sumă de bani 
gitaţia jandarmilor şi a autorităţilor din pentru îngrijirea acestora. I-a primit . şi 
comună, am putut deduce uşor că dl. şef de adu_nînd jandarmii şi copiii rămaşi, a în-
secţie e un om sever, cu care nu se glu- cheiat un yroces . verbal, asigurînd că va 
meşte. Lesne şi de la sine înţeles deci neli- da socoteala de fiecare leu cheltuit. 
niştea noastră, a evreilor". După război, relatînd într-un stil voit so-

Un om viu este cel care are amintiri. bru, de proces verbal, evenimentele cărora 
Plutonierul de jandarmi Dumitru Prisăcaru le-a fost mai mult decît martor Dumitru 
i�a lăsat pe oameni cu unul din lucrurile Prisă�ar�, fiul lui Nicolaie (decedat) şi al 
cele mai de preţ pe care-l au : amintirea Zamfirei (decedata) declara : „nu am şi nu 
despre el. „Era un om bine legat şi sever am avut nici un fel de avere.„" 
�a înfăţişare,

" 
elegant şi cu �arecare elocinţă nu?�� ?u fac unele fapte bogăţia vieţii u4 

m expnmare . De ce de-a ramas plutonierul l "' ... de jandarmi oamenilor în memorie ca un nea lD 1924, pe cînd Dumitru Prisăcaru 
om elegant ? Poate pentru faptul că într-o era şeful postului Hăneşti-Dorohoi, a salvat 

... de la moarte „un tovarăş care purta nume-vreme m care moartea venea laşă, fără nu- le fals de Zamfirescu sau Zamfir". Arestat m� - omul care le oferea viaţa a inceput pnn a se prezenta : „Sunt plutonierul ma- pentru „propagandă comunistă" omul fusese 
jor Prisăcaru Dumitru, şeful secţiei Băcani tr�mis pe jo_s din post în post Şi ajunsese la 
de care tine comuna în care vă aflaţi. I� Haneşh epuizat. „L-am dezlegat la mîini -
numele acestei secţii, vă spun : bine aţi ve- îşi aminteşte Dumitru Prisăcaru - şi am 
nit ! • dresat �n pr�ces verbal, semnat şi de agen-

.De ce le-a rămas oamenilor întipărită în 
tul samtar, ca omul e bolnav şi nu se poate 

mmte puterea de elocinţă a lui Dumitru transporta. L-am hrănit şi l-am îngrijit cum 
Prisăcaru ? In fond mai auziseră probabil 

am putut, a�a ... încît după .. două săptămîni, omul s-a mai mdreptat. Fund şi eu cu pu-

Dumitru Prisăcaru 

tine posibilităţi materiale, i�am cumpărat o 
pereche de opinci de talpă de la dugheana 
lui Şulim Weiss, precum şi o pereche de 
pantaloni... După două zile de meditaţie. 
m�am hotărît să-l pun în libertate. Dar tot 
cu teama să nu fie din nou prins de jan
darmi, m-am dus cu el personal Ia gara 
Dîngeni, i-am scos bilet şi l�am suit in 
trenul de Iaşi, unde dorea să ajungă". 

Pc atunci autorităţile i-au trecut cu ve
derea lui Dumitru Prisăcaru omenia. Spur· 
căciunea încă nu se instaurase în toate pu
terile ei. Dar să salvezi nişte evrei în 1941... 

„Pînă la acea dată eram unul dintre cei 
mai buni şefi de la Legiunea Tutova-Blrlad, 
propus şi pentru avansare. De la acea daU. 
însă am devenit cel mai rău. La toate in
specţiile ieşeam prost. Totul era rău, nu mă 
alegeam decît cu observatii, ameninţări şi 
pedepse". 

Mutări disciplinare, o bucată de vreme, 
închisoare la Petroşani, iar mutări, toate 
i-au zdruncinat lui Dumitru Prisăcaru sănă
tatea, încît a trebuit să fie pensionat. Fap
tul că zăcea mai mult în pat bolnav. nu-i 
împiedica pe mai marii săi ' să-i spioneze 
fiecare mişcare. 

... Şi aşa au trecut lunile şi anii. Pînă cînd 
a venit eliberarea de teamă a tuturor. 

lntr-o zi, Ja Huşi, a fost organizată o 
masă în onoarea lui Dumitru Prisăcaru. Cei 
salvaţi în nopţi negre au ridicat la lumină 
paharul în sănătatea salvatorului lor. Oa� 
menii cinsteau pe cel ce răscumpărase spur
căciunea - pe fratele lor omul. 

Unde eşti d-ta, d-le Prisăcaru ? Acum o
mul de la Bogdana trăieşte ca pensionar în 
Bucur�şti. Oa.meni grăbiţi, mergînd după 
trebunle zilmcc, trec pe lingă modesta lui 
căs�ţ� . . Poate uneori îşi deapănă prietenilor 
am1.nhnle. C�m a fo�t acolo, atunci, cînd 
ordmul era sa desparţi pe copii de părinţii 
lor, cî_nd t�legra�eI: cereau moarte pentru 
oa�em i;cvm?vaţ.i, �md nu puteai salva pc 
alţn dec1t pnmeidumdu-te pe tine. 

Poate că a ajuns şi în mina lui Dumitru 
Pr�săcaru o carte cu nume de alarmă · 
„Asasinii printre noi" .  Undeva în lume

. 

mai trăiesc încă unii dintre cei c�rc au adu; 
ş� !n �omâni� spurcăciunea. Asta strecoară 
fara voie un fior rece în suflet. Dar în lume 
mai trăiesc şi oameni ca Dumitru Prisăcaru 
c� cei din Bogdana. Eroii sînt printe noi: 
Ş1 asta nu poate să nu-ţi încălzească sufle
tul... 

I. IEŞANU 

îNCA O MĂRTURIE 

Încă o mărturie a anilor te
ri �ili a văzut lumina tiparuh.�1. Este vorba de jurnalul 
dm gheto, scris în limba e
braică, de către Arie Klonitz„ 
zki-Klonimus. Atît autorul cît 
şi soţia sa au pierit într-unul 
din gh_et?urile din Galiţia, 
p;obab1l m vara anului 1 943. 
Fml lo

.
r a reuşit să se salveze, 

ascunzmdu-se la o familie de 
ţărani inimoşi. Tot acolo s-a 
păstrat şi manuscrisul. Recent 
el a fost tipărit în editura 
,Luptătorii ghetoului" din 
Israel. 

T O I A G U L  
L U I M O S E  

Se cunosc minunile săvirşite de 
Mo1e cu toiagul său, dar putini oa 
merii cunosc istoria acestui tofog mi
raculos. lat-o : 

'I oiagu/ despre care fJlC' 11orba, m1 
este nici mai mult. râci ni.oi /mtin de
cît o ramură din arborele Cu-.zoaşle-
1'ii, rare creştea în paradi.f. Adam, 
alungat din Eden. priml din partea 
Crt•atorului acest dar, sprr cmuo/are, 
du/J<1 ce fusese /irdepsit. El ii duse 
cu dinrnl fieste tot, acest /o(afl avea 
inmşirea de a-i uşura abostala, cind 
mergea Î1l căldura :ilei. Cind muri, 
il incredintă piomlm sau fiu Şcth. 
.\1ai lir:iu, dupii ce trecu i11 posesia 
lui ,�or. aCl'îla din urmă g<lsi ir1 d 
un /1retios ajutor pl""1tru a rlua fo 
bun sfirşif romtructia arcei salt>. 

RegUsim. aj10i. prrtfornl toiag ;„ 
mina lui Abraham. cind t•rnrrntul nos
tru /wtriarh tlrra muntele .Ho11a pru
lru o oferi tlre/it jolfă /n• f111/ s<lu. 
Iacob ii avea în mina în rlipa ci1ul 
trecu /nrdanul si la reiutoar(( rea în 

tara nntalti ii dărui lui Iosif. fiul .să„ 
/1r< ferat. Şi ae&Jta /Ucu mi:-mni În 
,\firraim gratie art'slrt.i toiag. GimJ /o
s!/ muri, toiagul f11 adus, imJ>rt ună 
ttt alte obiecte, it1 palatul lui farao 
An sta i1oi sa sr lnlosrmră dr dinJ11/, 
dar Î1l mfoa Im toiagul isi pierdu 
/iulerta miraculoasa. ast/rl 'a sur.rcra· 
nul îl an11ut1 într-im c11lt al pala
tului li 1111 sr meu on1pa dt din.ml. 
/iliro. unul din ma.�J de la curlru lui 
farno. cuuotrfnd vafr>arca acrttl'1 to
iag, îl luă si-i pla11tu ÎtL grădina l(), 
Dar, drsi toiagul pri11te rcidăriui, '111 
făcu nici floPi. nici fructe. lthro vru 
atunci să-l scoată din pămînt. dar 
toate străduinţele sale fură :adarnice : 

nu putu să-l de:rădâânc:e. 
Dar lthro avea o fală numită 1i

pora. care era foarle frwnomă. Fusese 
cerută În căsătorie dt• ufWrnmăratr ori. 
dar ea ii respinsese pe toti pntcn
den/ii, dularind că 1111 l'll lua decît 
pr acela care t'a putea sii scoată l.in 
pămhit vestitul toiag. 

Moşe, care au:ise 11orbind11·se de to
iagul miran1los, ca li de frumuseţea 
Tiporei, n-a fost de /o, tfeswrajal de 
insuccesele celor care au incrrcat stl 
scoată din Tădăci11i toiagul. El ho· 
tărî să încerce la rÎ"ldul său şi u 
duse, în acest scop, în grădina lrA 
lthro. ln clipa cînd apue1i toiagul, 
el observă la capătul său numele s/int 
al lui Dumnezeu, care era gravat cu 
litere dare. Rosti Cil toată eulavia 
numele sfî11t şi fle loc vraja se des
rrămă : scoase atit de 11.şor toiagul 
<le parcă ar fi fost o pană. Se că
sălori apui cu fiica lui lthro şi tot 
timpul dt a păscut turmele socrului 
său, în mină cu preţiosul toiag, nici 
o UC,J.ă nu fusese atacată de animalele 
sălbatice. 

T oiflgul ;; folosi apoi să facă mi-
1111:„ile în fafa lui farao fi pentru 
o elibera pe /rafii St1i din robie. 

CE ESTE ŞABATU U 
. Ce e�te Şabatul ? Este spirit rnb forma 

timpului_. 
. 

Cu trupul 11oi aparfinem spaţiu
lui " .sPintul, .sufletul nostru năzuiesc spre 
eternitate. aspiră s_pre ceea ce e s/înt. Şaba
tul. e�te o

... 
as.ce�siun� spre culmi. El ne dă 

fmle7u/ sa sfinţim timpul, să ridicăm ceea 
ce es�e bu�i la . nivelul sfinţeniei, să contemplam sfmţema prin abţinerea de la toi 
ceea ce este profan. 

Spi:it sub Jorma timpului, a eternităţii, 
este. mtr-adevar o

„ 
ab�u�ditatc pentru toţi 

a�eia �are 
�cred . ca spzntul nu-i altceva de· czl o idee m mmtea omului sau că Dumne· zeu . este t!n lucru printre alte lucruri. Dar acez c�re inţeleg că Dum11ezeu este cel puţin to.,,t a�1� de mare ca şi universul cunoscut, 

�a spir�tlfl este un proces infinit din care ne 11!'P�rtaşim cu umilinţă, aceia vor întelege şi-şi vor ... da. s�ama ce înseamnă că spiritul 
este .dezvalmt. m anumite momente ale tim„ fiului. 7 reb!'1e să fii mai mult decît pătr:ms de _minunea timpului, pentru a fi apt sa percefn. Prez�nţa eternităţii într-un anume m-On�ent. 7 7ebu1e să trăieşti şi să te com�ort: 

d
ea şi cum soarta întregului timp ar epm e de un anume moment. 
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Had Gadia si cocoselul ' ' 
studiu comparativ de dr. MOSES GASTER 

Studiul de faţă, pe care-l reprodu
cem din .Anuarul pentru lisraeliji", 
redactat de M. Schwartzfeld, a apărut 
in volumul pe anul Ul/ {1884-1885) 
al aceJtei publicaţii. Face parte din 
seria de cercetări iudaice scrise în 
româneşte şi pe care dr. M. Gaster 
le-a publicat de la 18i9. 

RccibaţiWJea din seara întîia de Pesah, Ha
gada, se Încheie, precwn şLim, cu cîteva 
cînt-ece care urmează după partea rituală, 
compusă din psalmi şi alte bucă\i poetice. 
Din acele cântece, mai cu seamă cele două 
din urmă au atras deja de mult atenţiunea 
învăţaţilor ce se ocupă cu cercelarea litera
turii comparate. Cel dinlîi s-a numit de Wl 
învăţat aJ nostru din ţară : „Povestea nu
mcrc1or" ,  deoarece acel cintec nu se al
cătuieşte decît dintir-un fel de întrebări ş i  
răspunsuri relative la  numere ; aşa de pildă : 
cc este unu ? cc este două ? etc. 

Noi acuma vom numi al doilea cîntec : 
_Povestea gi-adaţiwiilor'", deoarece în fie
care strofă nouă se adaugă dtc un i actor 
nou, mai tare dccît cel dJn strofa prece
dentă. 

Mecanismul acestor două cînlece constă în 
a repeta în fiecare strofă şi clementele prece
dente. ln cercetarea noastră de !aţă deci, 
în care vom căuta a urmări puţin cintecul 
acesta prin litoratura universală, ne vom 
muJţwni a cita numai slrofa cea dintîi şi cea 
din unnă, avind astI.cl toate elementele din 
care se compune. 

lată cuprinsul cinte:cului nostru : 

• Tala a cumpărat 11n ied penlrn doi 
sus (mcmede). 
Şi a venii. Domnul Dumnezeu şi a tă
iat îngerul morţii, care a tăiat tăie
torul, care u înjungheat boul, care a 
băut apa, care a stins focul. care a 

ars bastonul, care a bătut cîinele, 
care a muşcat pisica, care a mîncat 
iedul pe care l-a cumpărat tata pe doi 
sus." 

Această poveste se regăseşte în toale li
teraturile Europei occidentale, uneori chiar 
în mai multe variante la unul şi acelaşi po
por. Aşa, de exemplu : în Germania, unde 
R. KOhler a 3!Tătat o sumă de variante cu 
ocazia unui basm englez cules şi publicat la 
CambeiJ1 basm pe care KOhler l-a rezumat şi 
la care a însemnat variantele. Aşa se mai 
găsqte Jn colecţia cîntecclor populare a lui 
Arnim şi Brentano, unde s-au schimbat deja 
toate figurile. 

Astfel, avem acolo un cocoşel şi o găinu.şă. 
Găinuşa a înghiţit o nucă şi c aproape să 
se înece. Atunci găinuşa roagă cocoşelul să 
alerge să-i aducă apă. De aci începe gra
daţia : fîntîna cerc să-i aducă mătase albă 
de la mireasă 1vfireasa iarăşi cere să-i aducă 
cununa ce-a lăsat-o în stufişul de răchită. 
Cocoşelul aduce toate, dar cîn<l vine cu apa 
gli.nuşa e deja moartă. Acest cîntec, schim
bat în acel al cocoşelului şi al găinuşei, îl 
regăsim Jnaî sub aceeaşi fonnă Intre basmele 
săseş.ti din Transilvania. Să cităm strofa djn 
urmă a dntecului : 

„Curtea dă cocoşelului gunoiul, pe 
care-l duce ci.mpului care-i dă gr1u. 
griul îl dă morarului, morarul îi dă 
făina, făina o dă animalului. (llâma
lul ii dă păr, părul îl dă cizmarului, 
cizmarnl îl dă /Janlofullli, pantoful 
îl dă fetei şi aceasta îi dă apă pentrn 
găinuşă." 

Dar să cău-tăm acele paralele care se a
seamănă mai mult cu cîntccul Hag-adei. 

Intre toate, cel ,francez este c.el m.a1 apro
piat. El 'Se încheie cu cuvintele : 

,Măcelaru.I a tăiat boul, boul a bă
ut apa, apa a stins focul, focul a ars 
bastonul. bastonul a bătut cîinele. di
m.ele a lătrat la lup, lupul l-a mîncat 
pe Poutin şi toate s-att isprăvi.t." 

Mai eristă multiple variiante franceze, 
despre care a scris Sabbatier, şi variante en
gleze, despre care a scris Hallwell. Alte 
paralele mai exil;tă la popoarele din Dane
marca, Suedia şi Norvegia, avînd pretlitin
dcni o dezvolta:re mare şi varia.tă. Acum, 
înainte de a urmări acest cîntec în sudul �uro.pei, vom aminti că se găsesc paralele şi 11� Africa .şi în Madagasoar. Ci'tăm pe cea 
din urmă intitulată : „Pasărea care n-a pu
tut să găsească Joc pentru a oua." 

"Am vnll să ou, zise pasărea, pe 
un copac înalt ; vîntul a răsturnat co
pacul ; măgura a oprit vîntul ; măgura 
a fost găurită de şoarece ; şoarecele a 
fost mincat de cîine ; cîinele a fost 
stăpînit prin om ; omul a fost învins de 
suliţa, suliţa de stincă, stînca a fost 
acoperită de apă ; peste apii a trecut în zbor micul ochiu-roi (o pastlre)". 

Asemănarea înilre acest cîntec şi  acela ce 
ne preocupă nu se poate tăgădui ; ideea este 
aceea.şi, este o poveste gradată. 

Povestea gradaţiunilor, pe care am văzut-o 
atît sub formă de cîntece cît şi de basme, o 
găsim, iieîntorşi în Europa, la grecii mo
derni, sub formă de dntec de CQpii. Intre 
cîntecele greceşti publicate -Oe Passow, se 
află şi unul, sub nr. 273, ale cărui versuri 
din urmă sună aStfcl : 

„Şi a venit răul şi a mîncat leul, 
leul a mîncat ursul, ursul a m.încat 
vulpea, vulpea pisica. pisica cocoşul, 
care cîntă şi scoală pe bietul om bă
trîn." 

.ii�?� 1u;1�1 

.1t"H1111? 1�l.i. 
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Iată încă o dată cocoşelul pe care-l întîl
ni.m şi în literatura română, în care avem 
trei dezvoltări ale acestei teme (un cîntec 
popular, un cîntec de copii __ şi î� s!îrşit 

A 
u n  

basm). N o i  reproducem doua aci, 1ncep1nd 
cu cocoşelul, din care dăm strofa cea din
tîi şi cea din urmă. 

.�i era un nioş 
Şi avea un cocoş 
Ah, ce mai cocoş : 
Cum cînta la moş I 
Cîntă, cocoşule 
Scoal-de joacă moşule ! 

Şi era un soare 
Care gonea vîntul, 
Uîntul pe ploaie, 
Plo1>.l,a pe foc, 
Focul pe par, 
Parul pe leu, 
Leul pe urs, 
Ursul pe lup, 
Lii/JUI pe ogar, 
Ogarnl pe vulpe, 
U1.Zpea pe cocoş, 
Ah ! ce mai cocoş, 
Cum cin la la moş I 
Oîtrită, cocoşule, 
Scoal-de joacă, moşule ! 

între jocurile de copii se află şi unul care 
se cheamă : „Mînă f.rîntă". Versul ce se 
spune îl datru-ăm "mabilităţii d-lui P. Ispi
rescu, care l-a -<mles, pentru noi, din gura 
cop>ilor. Iată-l : 

Mînă frîntă \1 
Cine Ji-a f rînl-o ? 

Neagu, 
Paf!u, 
Cu toiagul. 
Unde-i Neagu ? 
L-a ars focul. 
Unde este focul ? 
L-a s!im plorifa. 
Unde este ploaia ? 
A bliut-o br,}.i. 

Se recunoaşte îndată că n-avem aci decît 
acelaşi dntoc al cocoşelului, dar mai pre
scurtat, pentru că copi·ii n-au r.ăbdare să spuie 
Jnlreg un o1nte.c aşa lung. 

De ce s p u n e m H a I e I i n c o m p I e t 
î n  u l t i m e l e  z i l e  
d e  P e s a h ? 

Una dintre cele mai ciuda,te practici ale 
rihla!lului nostru este Halelul parţia·I, şi 
anume recitarea Halelului mai puţin cu două 
pasaje (Psalmii 1 15 :  1-1 1 şi 1 16 : 1-1 1 ) .  

Această ciudată omisiune ar putea s ă  in
dice că zilele în care se recită Ha!lclul par
ţial, şi anume Roş Hodeş şi ultimile şase zile 
ale Pesahului, sînt mai puţin importante 
decît cele c.are merită r.ecitarea Haledului 
co molet. 

Talmudul dă anumite motive pentru ab
senta oricărui Hale! în zilele de lom Kipur 
şi Roş Haşana, ca şi de Purim : Halei este 
prea v·esel ca să fie recitat de ziua judecăţii ; 
în ceea cc;: priveşte Purimul, evenimentul pe 
caire-1  sărbătoreşte a avut loc în af.ara te
ritoriului ţării şi, în plus, îşi are propria sa 
reciLaire, Meghila Esterei, care înlocui�te Ha
�clul. Acest raţionament, mai ales în pri
vinţa Purimului, sună a predică şi a exp]i
oaţie ocolită. Dacă n-ar fi  faptul că de Ha
nuka se recită Halelul în întregime. n-ar fi 
necesar să se explice absenta lui de Purim. 
Ar putea fi considerată atunci o rugăciune 
rezervată exclusiv sărbătorilor menţionate de 
Tora. Este însă limpede că trebuie să existe 
un alt criteriu pentru care Halelul se recită 
de Hanuka şi este exclus clin recitările de 
Purim. 

De asemenea, faptul că Halelul complet 
este recitat în zilele de Hanuka infirmă pre
supunerea noastiră referitoare la Halelul par
ţial şi anume faptul că acest luoru repre
zintă o micşorare a importanţei sărbătorii 
respective. Este, aşadar, Hanuka mai impor
tantă decît Roş H-0deşul 0tît de îndrăgit de 
BiB:lie, şi decît ultimile şase zile ale Pesa
hului, cînd se recită Halelul parţial ? Bine
înţeles că nu. De altfel, ce deosebire se poate 
face între aceste zile a!le Pesahului şi  perj
oada similară a Sukotului, GÎnd se recită Ha
lelul în întregime ? 

Anomalia este explicată printr-un midraş . 
De ce acolo nu este scris „ veselie" ? 

P�tru că atunci au murit oamenii Miţrai
mului. Şi astfel constatăm că în toate cele 
şapte zile ale sărbătorii (Sukot) recităm Ha
lelul, însă de Pesah nu�l recităm, cu excep
ţia pr�mei zile �i a primei nopţi. De ce ? 
(Perrtru că), după cum a spus Şemuel, ,A
tunci cînd duşmanul tău cade să nu te bu
curi ! "  

Iudeii ar fi trebuit să recite Halelul în 
toate cele şapte zile de Pesah, la fel cum 
se p11ocedcază în toate cele şapte zile de 
Sukot, dar se spune că trebuie să-l recite nu
mai în prima zi. deoarece oamenii Miţrai
mului au fost ucişi şi înecat.i în mare." 

Din punct de vedere etic acest motiv este 
adm�rabil, dar din punct de vedere 

_
istori; 

este îndoielnic. Pe deasupra const.atam ca 
aceste explicaţii par să ia drept bun faptul 
că Halelul nu este recitat de loc în ultimele 
zile de Pesah, spre deosebire de obiceiul nos-
tru de a-·l recita parţial. -

Desigur că Halelul parţial pare să se spul
bere atunci cînd este confruntat cu vechea 
maximă rabinică : „Nu se cuvine nici sâ 
scurtezi1 nici să completezi Halei ul." 

Străvechea practică a recitării Halelului1 
care nu ţine seama de nici un Halei par
ţial, este statornicită în Tosefta : „Halei �e 
recită ·În optsprezece zile �i o noapte a anu
lui, care s·înt : opt zile Sukot, opt zile Ha: 
nuka, prima zi şi  prima noapte de Pesah �1 
ziua sfîntă de Şavuot". Zilele de Roş Hodeş 
şi de încheiere a Pesahului sînt exc1use cu 
desăvîn'şire. 

Un incident consemnat În Taanit (28 b) 
ne lămureşte că pe la înce;pulul celui de..al 
treilea secol î.e.n. s-a produs o .deosebire de 
practică între comunitatea din Palestina Şl 
cea din Babilonia. "Cînd Rab a plecat in 
Babilonia �din Pa'1estina) şi a văzut că ci 
citeau Halelul <n zilele de Roş Hodeş, a 
vrut să-i oprească de a o mai ,face. Dar cînd 
a văzut că ei omiteau unele părţi şi-a dat 
seama că asta ireprezenta un obicei străvechi 
de-al Jor." 

La început, Rab a crezut că ei dovedeau 
ignoranţă, dar modificarea delibcra:tă pe car� 
au făcut-o ii-a arăta!t că era în joc ceva mat 
mult, că era vorba de un obicei local care 
devia în mod conştient de la lege. 

S-ar fi păru că bahilonenii nu puteau în
ţelege să scurteze Halelu] în aceste zil� anu: 
mite. Cînd însă au adaugat ceremoma:lulm 
Hia!lelul s-au simţit nevoiţi să indice că. nu 

nesocoteau sau modificau legea, prin faptul 
că eliminau deliberat porţiuni d"in rugăciune. 

V edem astfel că Halejul parţial rcp1 c
zintă o practică mai recehtă care nu ar.ată 
că zilele în care se recită sînt mai ouţia 
importante, ci pur şi simpl� că iniţial î� 
aceste zile Halelul nu se recita de loc. Mai 
trebuie să lămurim două chestiuni : 

1 . De ce aceste zile erau excluse. 
2. De ce babiiloneniii şi nu palestinenii au 

recurs la aceşt procedeu. 

Hale/ul în templu. 

Cum a început practica recitării Halelu
lui ? Halelul nu a început să fie irecitat îu 
sinagogă sau de către indivizi iwlati, ci a 
constituit o parte din ritualul .practicat în 
templu. Nu ştim cît de veche este această 
practică, dar Hrulelul era recitat în timpul 
celui de-'3.l doilea templu, după cum este 
consemnat în scrierile rabinice. 

·Mişna, de exemplu, menţionează anumite 
date Ja care aveau loc ceremonii speciale, in
clusiv cîntate din flaut În faţa altarului. A
ceasta era perioada În care se jertfea mielul 
rle Pesah (cuprinzînd şi pe aceea a celui de 
al doilea Pesah, pentru acei care nu aveau 
putinţa să se împărtăşească din el la timpul 
său), prima zi de Pesah, ziua sflÎntă de Şa
vout şi cele opt zHe de Sukot. Chemara co
mentează că acestea sînt zilele în ca,re se 
recită Halelul. Desigur că zilele corespund 
în mod uimitor, iar faptul că Halelul se re
cita în templu este atestat de descrierea sa
cr,ificiului de Pesah. Ni scspune că poporul 
era împărţit în diferite grupuri succesive 
pentru korban pesah şi că Halelul era reci
tat şi repetat şi, dacă era necesar, l"epetal 
din nou pentru a�l acompania. 

După cum remarcă Talmudul : „Este oare 
posibil ca -iudeii să cinstească Pesahul sau să 
scuture lulavu.l Jără a recita Halelul ?" lntr
adevăr, se ia pur şi simpJu drept bună pre
supunerea că Halelul efla J"ecitat la asemenea 
ocazii. Vorbind despre templu, Mişna afir
mă : Lulavul şi salcia erau pentru şase şi 
şapte zile. Halellll şi  bucuri'" pentru opt." 

Cînd sinagoga a preluat Hale.Iul din ri
tualul 'templului a preluat şi zilele în ccţrc 
trebuia recitat. Din acesta lipseşte o sin
gură sărbătoare - Hanuka. 

În acastă privinţă, menţionăm descrierea 
din Cartea a doua a Macabeilor, 10 : 5-8. 

"Templul fusese pî.ngărit de păgSni la 
douăzeci şi cinci Chislev, şi s-a întîmplat 
că ei au sfinţit templul tot în aceea.şi zi. 
Şi ei au prăznuit opt zile cu bucurie, ca la 
sărbătoarea GOrturilor, aducîndu-şi aminte că 
cu puţină vreme mai înainte ei petrecuseră 
sărbătoarea corturilor în munţi şi în vizuini, 
întocmai ca fiar�le sălbatice. Pentru aceasba 
ei ţineau în mîini crengi şi ramuri verzi de 
finic şi cîntau psalmi întru slava Celui care 
îi lnv.rednicise să rlinţească -temp'lul. Şi după 
aceasta. ci au dat poruncă printr-un hTistov 
de obştească hotărîre ca întregul popor iudeu 
să prăznuiască în fiecare an aceleaşi zile." 

Ce erau aceşti psalmi înku slavă ? în
seamnă oare să ne aventurăm prea mult 
dacă spunem că era rugăciunea de Halel ? 
Cînd Macabeii au preluat toate obiceiurile 
<le Sukot pentru noua sărbătoare ei au ini
ţiat şi Halolul de Sukot. Se prea poate ca 
acesta să fi devenit atunci obiceiul practicat 
în templu şi apoi preluat de sinae-o.gă, din
du-ne astfel modelul c<>mplet al HaJelului. 

Cînd aceste obiceiuri .au fost luate în Ba 
bilonia, legătura lor cu practici.le din tem
plu era veche şi cu siguranţă că după dis
trugerea templului, influenţa lui în rîndu
rile iudeilor babi!.oneni era mai •puţin do
minantă decît în Iu<leea. Babilonenii erau 
incapabi.Ji să înţeleagă deosebirea c.:e sr fă
cea între Pesah şi Roş Hodeş, pe de o parte, 
şi celelalte zile, pe de alta. Chiar şi palesti
nenii, după cum arată ll)idraşimile citate mai 
sus, au considerat, evidcnt1 că omisiunea Pe
sahului este anume făcută şi ,dădeau motive 
pentru a o explica. Babilonenii au mers mai 
depaTte instituind recitarea Ha1elului în a
ceste zile, dar din respect pentru legile vechi 
au omis mici pasaje. !n urma acestor omi
siuni a rezultat un mod de ,reâtare a Ha
lelului pe care-l avem şi în zilele noastre. 

rn1n:>b�lîw„t,,�;"n 
ioin��:��l40'Y, 
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PES A H  
p e  
m e r i d i a n e l e  
l u m i i  

Conţinutul şi semnificaţia sărbătorii 
de Pcsah au fost şi sînt pretutindeni 
aceleaşi. Formele exterioare au fost 
însă influenfate de mediul inc<r.iju:-
1ător, ceea ce conferă culoare locală� 
pitoresc acestor zile„. 

în Ierusalimul antic 
Isloriicii consideră că în ultimele secole ale 

celui de-al dollea templu Ierusalimul a amrt 
o populaţie de aproape 100 OOO de locuito,ri. 
!n �ileie premergătoare Pesah-ului populaţia 
oraşului e.ra considerabil mai mare, căci din 
toate părţile pămîntului locuite de evrei ve
neau pelerini să j ertfească mielul pascal. 
Toate casele de locuit erau tixite. Pelerinii 
erau găzduiţi de localnici fără plată, căci a 
avea oaspeţi la sărbătoarea de Pesah era so
cotit ca o onoare. Cind nu mai era loc în 
case, pelerinii lşi întindeau corturile în jurul 
templului, sau dormeau sub cerul liber, căci 
natura e gene:r:oasă la I erusali"Jn. 

Pelerinii transformau ora.şui într-.un mo
zaic multicolor, de un nespus pitoresc. Pe 
străzile oraşului puteau fi văzute toate por
turile şi auzite .toate limbile - .arameica şi 
persama, greaca şi araba, latina şi asiriana ... 

Cei mai mulţi veneau îndemnaţi de senti
mente religioase : măcar o dată în viaţă să 
pătrundă 1În ourtca interioară a templului 
sfînt, să ascUlte melodiile divine ale leviţilor, 
să aducă prinos de jertfă Celui Etern. Dar 
valul fără d'e sfîrşit a1 pelerinilor era ur
mat de neguţători, pentru care Ierusalimul 
însemna în aceste zile o piaţă largă de des
facere. îndeosebi era nespus de mare cererea 
de vite pentru sacrificiu, de uleiuri şi miro
denii. 

... E în ajun de Pesah, la amiază. Mii şi mii 
de bărbaţi se îndreaptă din toate părţile 
oraşului spre templu, unde vor jertfi un 
miel sau o capră. În curţile sfîntului lăcaş, 
şirul lung de kohanimi �i levi/i îi întîmpină 
pe credincioşi, of.iciincl 1ritualul jertfei. 

Soarele se îndreai>tă spre asfinţit cînd. şi
rurile lungi de oameni pornesc grăbiţi spre 
casele lor. Fiecare duce în spate mielul ju
puit de piel]c, pc care-l va frige şi consuma 
în sînul familiei. Rîncl pe rînd în case se 
aprind luminile sărbătoTeşti. Intinşi pe sofale, 
cu mîna stîngă sp.rijinită în perne, capii fa
miliilor, înconjuraţi de ai lor, ofrciază Se
der-ul, ceremonialul de Pasah. Oraşul întreg 
răs.ună de cîntece, de voie bună. 

într-un gheto din evul mediu 
lmprăştiaţi ln aproape toate ţările lumii, 

evreii au dus cu ci tradiţia şi ceremonialul 
serilor primelor zile de Pesah. In evul me
diu, Sedor-ul se desfăşura în liniile sale 
esenţiale după Pitualul din antichitate, doar 
că dis.poziţia comesenilor nu mai era de loc 
aceeaşi. Căci ghetoul trăia veşnic sub ame
ninţarea pogiromurilor şi a persecuţiilor de 
tot felul. Pe măsura apropierii sărbător.ii <le 
Pesah tensiunea c.reştea, căci nu o dată a
ceste ZJile erau alese de duşmani pentru a 
semăna jale şi moarte în casele evreieşti. 
Tocmai ln legătură cu-Pesah-ul a fost scor
nită în evul mediu sinistra gogoriţă a omo
rului ritual, care a făcut să curgă at!Îta sînge 
nevtÎ.novat. 

Inchiziţia înteţea şi ea prigoana în preaJ� 
ma acestei sărbători. Cu t<>ate acestea, dra
gostea pentru Pe.sah a continuat să ar.dă în 
sufletele credincioşilor, care nici în bezna 
evului mediu nu au pierdut speranţa în ivi
rea zorilor libertăţii, în numele căreia era 
prăznurt Pesa!h-ul. 

Într-o aşezare din Sahara 

La maranii din Spania 
şi Portugalia 
Intr-un fel propriu obişnuiau să prăznu
iască Pcsah-ul maranii din Spania şi Portu
galia. Rupţi de colectivitatea evreiască, lip� 
�iţi de orice scriere ebraică, singura lor 
legătură cu iudaismul o constituia Biblia la
tină, folosită ele biserica catolică. De aceea 
reprezentarea lor despre evrei şi iudaism se 
baza pe această carte, ceea cc făcea ca de 
fapt ei să-şi cunoască nu contemporanii, ci 
iudeii din antichitatea îndepărtaită. 

Dar de unde ştiau cînd anume cade săr
bătoat1ea de Pesah, de vreme ce calendar e
braic nu aveau şi nici alte legături cu evreii 
nu le erau îngăduite ? De fapt, ma.ranii nici 
nu şti.au exact cînd e Pesah, de aceea ci 
sărbătoreau În taină aceste zile - ca şi ce
lelalte sărbători - oricntîn<lu-se după calen
darul creştin. Astfel, lom Kipur era ţinut de 
marani în cca de a zecea zi a Junii sep
tembrie. iar Pesah în prima noapte cu lună 
plină a lunii martie. Mai tîrziu, cînd Inchizi
(ia a descoperit acest lucru, maranii au înce
put să prăznuiască lom Kipur la I I septem
brie, iiaT Pesah începînd din sear.a zilei de 

16 martie. 
Pc ascuns maranii pregăteau azimă, tăiau 

un miel, .şi oficiau în felul lor ceremonii de 
Sedcr. Interesant e faptul că la acest cere
monial bărbaţii purtau cizme în picioare şi 
bastoane în m1îini, pcnbru a reprezenta şi 
în acest fel scena ieşirii din Miţraim, des
pre care citiseră în Biblia lor latină. 

1n cartea „La Pague dans l� c�1zscien�11 

jzâve", apărută în editura Albiu Miclz.�l din 

Paris sînt descrise obiceiuri pitoreşti de 

Pesah ale diferitelor comumtăfi evreieşti din 

lume. Dintre acestea, reproducem relatarea 

rabinului Alexander Levi1Zsolm, des(JTC uu 

Pesah celeb11at cu evrei dintr-o aşezare în
depărtată din nordul Africii. 

„Sosind în oraşul Um:ab în ajunul S�d.eru
lui aveam. să fiu martorul u11or /1ract1ct pc 
c:a;c nu le mai văzusem nicăieri. Cînd 
ne-am. întors de la sinagogă, cel mai virst� 
nic dii1i asistenţă lml un toiag şi incepu sa 
umble încolo şi încoace prin casă, spwrînd · 

- Am venit din Miţraim şi mt'i duc la 

Ierusalim." Asta a clurat vreo cinci minute, 
după carr Îlllreaga nsisten/tl s-a aşezat în 
jurul unei mese scunde pe care se aflau un 
urcior pl�l cu vin şi o tavă mare dt• alamtl, 
cu cele trei a:ime la mijloc şi harobet-ul. 
fo jurul ei erau rînduite cu/Jc {Jli11e cu viu, 
dintre care numai druui cr<m din stirltl. iar 
celelalte din lut. 

Cel mai virstnic din familie luci tava şi 
înce/m scl inccmjoarc masa murmurind : „iată 
/1iinea ... " ; trebuia sii. atÎll (!ă ru tava ca
/ml fiecăruia di•Ure mt•se11i. lutrucît şi C1' 
c•rtmi 1m .. invăJat'". cel mai virstnir vru 
�ii-mi facti o cinste deosebitei. insii l'U nccu
nosând acest obicei .�i simţind grl'utatca 
tăvii pe creştetul meu m-am ridicat brusc, si 
s/Jrl' marea mea des/ierarc· am rci.slurnat taiiu 
şi cupele de vin peste hainele melc„. Ac
cidentul fu socotit de /1rost augur, sr iscă 
::an1tl şi i-am tiă:ul /Jl' cei de fa(ti anm
cindu-mi flriviri .mpăralr. Făcîndu-mă cu 
•w oburv. le-am l'.„p/icat că /1rocedasrm ust
/rl În amintirea Mării Roşii rare se drspi
rau in două. Explica/ia aceasta le-a plăcut 
gro:av si cintînd în ror verutut : „Vl'/Î 
.wurbe a/Je cu bucurie la Î:t•oarl'lr salvtirii„, 
i1i umplură iarăşi cupele. 

llagacla fu epui:alri repede : /1ri11:11t, com
/1w din carne si din curnwle umplute 01 
carul'. a fost de asemenea foarte scurt. 

Du/Jă i11de/1linire"1 ritualului de mul(umire 
şi recitarea versetului .. Revarsă-Ţi minia'". 
cXnerJa se duse să deschidă uşa. aşa cum este 
obiceiul /Jesle tot. l-am văzut atzt'1ci mani
festind semne de groa::ă şi inlrebîndu-i care 
t'rn cau:a. mi-au răspum că acela care se 
ducea sti deschidă /1rofetului Elialm poate 
era 1111 /uiCt1tos si deci nu merita această 
c instc. 1n acest ca: risca sti moară chiar Îll 
noaptea aceea. 

Le-am exblicat ctl rra un păcat să-şi în
chipuie că Eliahu /mtea să aducă 11r11oro
cire, el fiind ur1 înger al păcii care se roagă 
in permanentă pentru fericirea iudeilor şi 
că, /1rin urmare. acela - oricare ar fi el -
care i-ar deschide uşa va fi binecuvîntat de 
D1amie=e11. Cuvintele melc îi imbărbiztanl 
în. aşa mtlsurli, ÎncÎl ururcl să-mi facil rins
lea să mă duc eu să deschid uşa. Au [o.fi 
fonrle uimiti vă:îud că mă duceam bucu
ros şi ftlrtl scl artil nici o tcamli. 

Chiti am /JOruit la shwgogă n doua :i di
minn1/a, hangiul la care locuiam. se duse Ml 
istorisească "Învcl(atului Şlomoh {1111 rabin fo 
nirsttl de vreo sută şi zece ani) cum am 

Un seder in timpul inchiziţiei 
Pregătirile erau î n  toi î n  interiorul gro

tei şi servitorii unchiului meu, aceia a căror 
loialitate precum şi fidelitatea faţă de cre
dinţa noastră o cunoştea, umblau trebăluind 
de colo, colo. Azimele erau coapte, vinul 
pregătit, era pregătită şi mîncarea pentru 
ospăţul veghci. Î'fl cea de a paisprezecea zi 
a lunii au fost aşezate lămpi, s-a întins 
masa, cu tot atîtea tacîmuri de aur� de ar
gint şi de cristal cîti meseni aveau să fie, 
căci maranii din cartierul nostru, rămaşi fi
deli credinţei noastre, urmau să ni se ală
ture pentru a prăznui sărbătoarea în bucu
rie. 

In ziua aceea ne-am dus la biserica cea 
mai apropiată, însoţiţi de rabi Şlomo, să 
luăm parte la rugăciunfle şi  ceremoniile 
creştine care aveau loc în acele zile de post, 
pentru a îndepărta bănuielile şi a-i înşela 
pe preoţii catolici care erau întotdeauna os
ti]i maranilor. 

De cum se făcu seară, unchiul meu a po
runcit să se închidă portalul palatului său, 
să se zăvorească toate uşile şi  în sfîrşit am 
coborît cu toţii în grotă. Lămpile care lu
minau toate ungherele sălii ne învăluiau chi
purile în lumină. Masa aşternută cu o faţă 
de masă mai albă ca neaua era încărcată 
cu mîncăruri ; pe Jocul de onoare şedea de
canul micii noastre obşti, rabi Şlomo Ibn 
Virga, oaspete în trecere prin oraş. Era în
conjurat de ceilalţi meseni, optsprezece în 
totul, aşezaţi pe scaune sau pe paturi ; unii 
dintre ei locuiau împreună cu noi, alţii erau 
nobili marani pe care unchiul meu îi iubea 
şi-i stima, cum era bunăoară bătrînu1 medic 
Don Miguel da Costa, cu soţia, fiul şi tî
nărul său frate, şi nobilul neguţător Jero
nimo di Pinto, cu fiica şi ginerele său. Don 
Rodrigo Mascarinas venise singur, căci 
fiul său, Don Alonzo, îşi renegase fraţii şi 
nu voia să-i cunoască. 

... Rabi Slomo rosti „Kiduş" şi rugăciu
nea : � Binecuvîntat fie Cel care ne-a tăcut 
să trăim şi să apucăm ziua de astăzi." Am 
băut toţi împreună cu el şi, pentru a ne 
conforma în toate ritului sărbătorii, am 
început lectura .Hagadei". Rabi Şlomo ci
tea în ebraică textul pe care unchiul meu îl traducea apoi în spaniolă, limbă înţeleasă 
şi de acei dintre noi care erau de origine 
portugheză. 

„Sîntem fericiţi şi cît de minunată ne este 
soarta, exclamă rabi Şlortto, căci pîinea a- · 
ceasta, care a fost mîncată acum două mii 
opt sute de ani, o mîncăm azi aşa cum au 
mîncat-o părinţii noştri, „cu şalele încinse, 
cu sandalele în picioare şi cu toiagul în 
�î.nă" 1 căci şi astăzi trebuie să fim pregă
tiţi pentru drumul pe care Cel Veşnic ne 
va călăuzi atunci cînd vom părăsi aceste 
meleag�r� _întunecate pentru a ne îndrepta 
spre Rasant, acolo unde s-au dus mai mulţi 
dintre fraţii noştri. Acolo vor cunoaşte fe
ricirea şi lumina Celui Veşnic va străluci 
peste ei ca în zilele din vechime." 

„ Cel care e flămînd să vină să mănînce, 
nevoiaşul să vină să prăznuiască Pesahul 
împreună cu noi", citea rabi Şlomo în Ha
gada. Unchiul meu, traducînd aceste cuvinte 
scoase un oftat adînc şi spuse cu un accent 
de amărăciune : 

„ Vai, sînt cuvinte pe care nu avem pu
terea să le prefacem în realitate, căci cîţi 
dintre fraţii noştri sînt înfometaţi de acea
stă pîine, şi în această ţară, şi în altele, 
unde sînt, ca şi aici, persecutaţi şi reduşi 
la apostasie ! Cîti ar vrea să prăznuiască 
Pesahul şi nu pot să o facă. din cauză că 
nu au un loc sigur, iar rtoi nu putem să 
împărtăşim fericirea noastră cu ei, de teamă 
să nu cădem toţi în nenorocire şi să pierim 
toţi împreună ! " 

sclrbtitvrit tracrta .lliirii Roşii. precum şi ('.'l:plirntiile meh in lt �al urci Cil profetul 
Elialw. Aer.stea iî j1/Ururcl /uarle mult biitri
nu/ui şi toti crcch•zrinşii Jl' intrccură care de 
care /1tnlru crnstca de " mu . a1.1t'a la ci dar 
hangiul meu declara. catr.[!or1c ră alitu timp 
cit voi rămîne la L m:ab 1111 t'oi minca în 
altei casei decît a sa. 

Jn cunul :ilclor dr Hnl-hamoed mi-am 
dat .H.'ama cit dr gn u ii "'" 11•111i l'l'rCtz l'1J
TfJjJCt1n sii rtimi1w J1ri11lrt• nm ligituiari atil ele .wpcrstifiuşi. 
Jn timpul rngiir�unii . . 1111 su.�nl'S îmi .spuse 
erZ de pe acoprnşul wwg"l!ll, rnrc .se iniilta 
p� n coliw'i marl •. l11tf('(1i. i1�1b�«1tisa cu Jui
tnrca tot ora$ul $1 1mprt 1ur11mlr lui. M-am 
urcat aşadar Pl' ucu fu ris. Am vu:ut iutr· 
adevăr uşlrrnute la. picltUaclr mf'ir lot oraşul 1 
jJTrcum şi satrh t/111 im/1rcjurimi. Am vil:lli 
dr a.H menea, la intrn1 rt1 srnlii rabi-iicc, 
dcam/Jra cărria C1'1 clwlitcl 1i11aguga. o curte 
{Pafi1Jasă înconjuratu dr uu :id srund de 
jiiatră. iar fo euri<. /1(' pumi„1. o carte . .\'u 
am vrut s-o las acolo. I m  rr1borit, am tre
cut /•rstc :idul srmu/ si am luat wrtra. Era 
1m exemplar ,J;„ l'cntalt uh. Ciml am trecut 
la intoarrcn· iar /11 1/1 :ici m„am irirrzuisal 
cu llll bălriu f."VTf 11, flirt a iurr/1ut sc'i alrrge 
Jtrigind : „Aşmcdai, regt'lr drmm1ilor !' 
Grc:.ind <u t de zm 11rb1111 , ru11 tlm cartea la 
.unagogâ, dar ma" mi-11 /ns/ �111poarell vii
:iml cii mi Jr inrhiclr 11,w iii naJ si că nu 
mi sr dă voir rn l"llru. T ofi rri cărora ma 
mlrc.sam pentru a le n rt o < rf,/ica/iP 11 luau 
la f{oană, de parc" 111 fi /ml sata11t1 în prr
$Oanu. Fiînd 'rara am lwturit �ă ma inlorc 
la hanul mell : usa t ra :0t1oritti. iar toti lo
catarii fr d1ucsrrt1 ă-sl t•ad<1 rubrdrniilr'. 
1J m /oJt aşadar 11n oit w bat 11licioarrlc 
�trimle timp dt d1Juu ort 1i mai bhr. ln 
(/irşit. i-am vă:ul Î1llon;11du-fr ara.să. l-am 
11rmal, dar rpr.e mart a mru s11rprir1drrr l-am 
au:..it pr hm1�iu/ mc u c.,·primimill-1i părcrra 
că rram "" dcmo11 si 1w mai putram locui 
mb acoperişul lui ..• .\1-am dus să cer o.spitulitate altor et•Tl'i. am primit însă peste tot 
ace/aţi rii<puns. Alungat din toate părtilr. 
am fost nevoit să mă culc sub cerul liber. 
Ce păcat săvirşi.�cm cu .HI mi se schimbe re· 
putafia de om drf/1t şi să fiu cre:ul demon? 

Diminca/a "'" mi t-a r/(l/ tinie să inlru în 
Jinagogă. Dup1l multr imploriiri am căpătat 
îngăduin/a sâ mit. rog in prag. După rugă· 
dune toată 111mu1 {t rrlrau fără să-mi 
arorde măcar o /1rit1in . Ce at•ram de fiicut 1 Unde să mii dur ? Cum să pl.ec de 
acolo ? Mi-am mnitttit dr trimisul ob1tii din 
Safed. rabinul Afri11t. rnrr se afla atunci la 
C:m:ab. M-am t/111 1" ci ii 1-um implorat sa 
se intcrese;e re ftiriidrlrge făptuisem fi să 
i11tcn1înă î� fat•()arrn Ull'fl. El 0tlU11ă toată 
obştea in casa rn. in tim/1 rr cu aşteptam 
lingă sinagogă. 

Către orele trei după amia:a, şeful ob11ii, 
urmat tle toate 1wtabilitătilr. veni spre 
mine ; ei mă ru.!!,arcl cu lacrimi Î11 ochi .1ă-i 
iert. Ştiind âi 1111 m ittcmcm difl ajun, mă 
co:oiduseră j1Înâ la rabinul A /rial, unde rra 

/1regtttită o nwsti. $i iatlî a·�mi istorisiră : 

.Poate că la asta s-au gindit îoţclcp.t!i 
noştri cînd au �tabilit textul „Hagadei ' 
spuse rabi Şlomo cu ardoare, iată fără în· 
<loială sensul cuvintelor de speranţă : .Anul 
viitor Ja Ierusalim'", acolo unde nu vom 
mai fi împiedicaţi să-l slujim pe Duron<· 
zeul nostru aşa cum se cuvine. . 

„Anul acc.:sta - robi, anul viitor - h· 
beri. 

„Ei bine, să ne traducem speranta într-un 
limbaj limpe<le, exclamă Don Miguel „da 
Costa. Anul acesta sîntcm marani, slu11n
du-l pe ascuns pe Domnul Dumnezeul nos· 
tru. Iar anul viitor - evrei adevăraţi, slu
j indu-l pe Domnul Dumnezeu nostru în mod 
public, la lumină. 

. „�men, amen ! , am răspuns într-un glas 
ş1 dmtr-o singură inima. 

!n timp ce se de<făşura lectura Hagadei. 
doliu şi consolare. tristetc şi bucurie, de· � 
primare şi veselie se amestecau ca într-un 
joc de lumini şi umbre, ra pe un cer cind / 
acoperit de nori, cînd senin. Toate acestta 
imprimau serviciului d(vin un farmec apar· 
te, umplîndu-ne inimile de o bucurie pt 
care nu o încearcă aceia care-l slujesc pc 
Dumnezeu deschis şi în siguranţă ; ne afl.am 
într-o reală comuniune cu sufletul părinti.lor 
noştri în noaptea eliberării lor din Miţraun. 1 

Deodată, la intrarea grotei răsună un 
zgomot de paşi grei, însoţit de zăngă!'it. 

d
'
� 

arme. Uşa se deschise. O trupă de garzi · 

de zbiri năvăli înăuntru. în spatele lor 0 
voce strigă : 

,Auziţi, părinte " lată-i că-şi prăznuies< 
sărlbătoarea lor cu cîntecc. "  

,Stingeţi lămpile ! • strigă rabi Şlo1110 <'! 
grnază. !şi părăsi dintr-un salt Jocul şi 
stmse toate lămpile dinspre nord. . . Dar nici unul dintre noi nu se urnt, .î� 
cr�meniti. de spaima care ne cuprinse 111!� 
mile ; chiar dacă am fi putut s-o facflll, 1)1'1 
cum n-ar fi slujit la nimic. căci zbirii s� 
seseră torţe ale căror flăcări luminau cbi· 
purile celor de faţă. 



r U L  U I M O Z A I C 

O femeie bătrinli, socotită vn1jitoare, 1iiu
rise cu vreo cincisprezece ani înainte şi su
fletul ei fusese osindit s il riităceauă. Un.ii U 
vlizuseră ieşind dintr-o camer<i a şcolii rabi
nice aflată la subsolul ii•uagogii :  nu m.ai 
îucăpea 'indoială c<I locuia acolo. De temnă 
să nu facă r.1rcu.·1 rliu coj1iilor. şcoala a fost 
mutată chiar in localul !iinagogii. vechea in
trare /11 condamnalll, blocatli cu bolovani şi 
se clădise :ic/ul scund /1este care trecusem. 
Era interzis sâ intri acolo scara, chiar fo
so/it dt• cineva. şi bătrînul care mă zc'frise, 
neştiind crl m-am dus sti iau cartea ca.•lcfti
sesc câ trebuia si1 flu un demon, de unde 
groaza care-i cujJrinscsc /1e toţi. Jnvă(atul 
din 1ara S{1nlci Ir cx/1lil'ase că de vreme 
ce tinuscm în mină cartfa Pentateuhului. 
1i-avcam a mă Ume nici df' deochi. r11ici de 
duhurile rele. aşa că acuma inteleseseră ât 
de rău păcătui.seră /Jricinuintlu-mi o atare 
JUfcrinJă T•i timpul stzrbtitorii ele Pesah şi 
mă rugau cu lacrimi in ochi să-i iert. 

l-am iertat cu randitia scl-mi ftigăduiască 
că var dărima :idul de /1iatrcl. că vor de
gaja intrarea şi 11or /nme pc co/1ii sti înveţe 
iar m vechea şcoală. Ei mi-au /Jromis Cli 
aşa vor face." 

Din înţelepciunea 

străbună 

Aratii cinstire tuturor oameni
lor, căci prin aceasta îti vei găsi 
propria cinstire. Dumnezeu în
suşi a spus : .. Pe acei care mă 
cinstesc pe mine îi voi cinsti." 

Nişte oameni i-au spus unui 
înţelept : „Am observat că întot
deauna arăţi respect oricărui 
om", iar el a răspuns : ,.lncă nu 
am întîlnit vreunul a cărui su
perioritate faţă de mine să n-o 
recunosc, de aceea îi arăt respect. 
Dacă este mai bătrîn spun că a 
săvîrşit mai mult bine decît mi
ne. Dacă este mai bogat spun cii 
a fost mai darnic. Dacă este mai 
tînăr spun că eu am păcătuit 
mai mult decît el. Dacă este mai 
sărac spun că a avut de îndurat 
mai grele suferinţi. Dacă este 
mai înţelept îl cinstesc pentru 
înţelepciunea sa, iar dacă este 
mai deştept spun că păcatul lui 
e mai uşor." la-ţi aceasta la 
inimă şi caută să pricepi. 

Din „Voinţa etică" a lui luda 
ben Aşer (127:-1349). 

„Arestaţi-i pe cîinii ăştia, strigă şeful Jor, 
�i duceţi această ceată de răufăcători la în
chisoare. Acolo vor fi judecaţi după fără
delegea lor, căci într-adevăr groaznic le e 
păcatul. "  

In felul acesta, noaptea p e  care o dorisem 
s-a prefăcut pentru noi în teroare. Unul 
singur dintre noi toţi a reuşit să scape din 
capcană, rabi Şlomo care atunci cînd a stins 
lămpile a dispărut. Fără îndoială că a reu
şit să fugă prin uşa a doua, a cărei t.aină o 
cunoştea. Ordinile şefului au fost execu
tate : am fost toti arestaţi şi  duşi la închi
soare. De acolo a reuşit să mă elibereze 
Don Coronei, cu un an În u rmă. 

(Dintr-o veche cronică) 

Hagada i l�strată 
Prima parte n e  aminteşte 1n mod deose

bit ieşirea din Miţraim, în timp ce a doua 
este consacrată mai ales eliberării viitoare ; 
dar deja prima parte se sfîrşeşte cu o alu
zie la „cîntarea cea nouă închinată elibe
rtlrii şi i:băvirii noastre." Ilustraţiile care, 
în decursul vremii, au ornamentat Hagada, 
constau în primul rînd din imagini înfăţ i
şiml robia din .Mifraim şi-l arătau la s/îrşit 
pe Elialm sunînd din tri.mbiţă pentru a pro
clama venirea lui Mesia, şi /Je Mesi.a însuşi 
prin trăsăturile unui sărac călare /1e asin. 
Erau de asemenea Înfăţişate Pitoni şi Ram
ses, cetă[i fortificate ale lui farao, ridicate 
prin munca grea a poporului, precum şi 
templul ce urmeazt'i. a fi reclădit în zilele 
ce vor să vină. 

Versiunea Hagadei de Pesah, a cărei ori
gine poate fi întllnită în Mişna, figura bi� 
nein(eles în ansamblul rugăciunilor pentrn 
toate zilele anului. Dar, într-o epocă foarte 
îndepărtată, această versiune a fost pusă 
deoparte, scrisă, şi mai tîrziu tipărită sepa
rat. Dintre toate căr/ile scrise în ebraică este 
cu siguran/li cea mai răspîndită şi cel mai 
frecvent tipărită. De la inventarea tiparu.
lui şi pînă în zilele noastre au fost publi
cate 2 2000 de Hagade. Prima care ne este 
cwzoscuttl a fost tipărită în Spania în 1482 ; 
n-a mai rămas decît un singur exemplar, 
flăstrat astă=i la Biblioteca Naţională din 
Ierusalim. 

Este ştiut al evreii n-aveau de loc obi
ceiul să-şi ilustre::e cărţile din pricina po
runcii : ,.,Nu-fi vei face chip cioplit"'. Dar 
şi-au luat această îngăduinţă în căr[ile Ha
gadei, sub cuvint că trebuiau atraşi copiii 
şi acaparată alen(ia lor . . pentru a-i împiedica 
să adoarmă ; în realitate, jubilarea pentru 
libertate, de care erau cuprinşi, făcea impe
rioasă nevoia ele a şi-o exterioriza prin toa
te mijloacele şi, înainte de toate, prin mij
locirea artei. Desenele care ·ilustrează căr
ţile Hagadei, manuscrise S<ut tipărite, s'int 
pătrunse de bucuria de a trăi şi de umor. 
lntr-o Hagada manuscristl din sec. XV, o
pera scriitorului Iosif bar � Efraim, autorul 
şi-a plasat numele sub desenul reprezentîn
du-l pe „fiul cel cuminte" şi nu este im.
posibil ca acest desen să re/Jrezinte real
mente propriile sale trăsături. 1ntr-u.n alt 
manuscris, pasajul "aceste ierburi amare" 
este ilustrat cu. un desen înfăţişind un băr
bat cu capul lăsat pe umărul unei femei. 
Iar 1n Hagada tipărită la Praga în 1526, 
tipografu! a dăngat această glumă : .Potri
vit unui obicei, bărbatul desemnează ierbu
rile amare prin femeie, deoarece stă scris : 
o femeie rea este mai amară decit moartea." 
Desenele din manuscrise sînt adesea înso( ite 
de comentarii în versuri burleşti care poartă 
toate amprenta cintecelor populare. 

Prima Hagada ilustrată a fost tipărită la 
Constantinopol pe la 1515 ; nu s-au. mai 
păstrat decît două pagini. Prima Hagada ti
părită care a fost conservată în întregime a 
apărut la Praga pe la sfirşitul anulni 1526, 
cu două desene frlumoase. gravate în lemn, 
editie preţioasă şi retipărită recent. Prima 
Hagada cu gravuri În cu/nu a fost tipărită 
la Amsterdam În 1695, o/Jeni a unui gravor 
convertit la iudaism, A braham ben lacov. 
Tipograful comentează cu mîndrie aceasttl 
o/Jeră şi aceste ilustraţii astfel : „reproducţii 
fidele care farmecă inimile tuturora.„ Fru
moasă ca/1odoperă datorită unui 1nare ar
tist." Ilustratorul acestei Hagade i-a adăugat 
o hartă a Palestinei in ebraică. De atuncea 
s-au adllugat adesea asemenea h.ăr(i cărţilor 
Hagadei. 

Caracterul fiecărei generaţii se exprima şi 
j)l'in comentariile, care se num(/.ră cu sutele. 
Nu a e:i..·istat evreu de seamă care să nu fi 
comentat Hagada Într-un fel sau într-altul. 
Pentru. a nu-i aminti decît pe cei mai iluş
tri, cei a căror o'peră a fost cel. mai răspîn
dită şi cel mai frecvent retipărită. îi men
(fonclm /1e Don lsaac Abrabanel, rabi Moşe 
Alşeic de Saphed, Maharal din Praga, rabi 
Efraim Lunciz, gaonul Elialm al Vilnei, 
/Jredicatorul Iacob din Dubno, prewm şi 
mul(i alţii. Prima Hagada comentată a fost 
ti/Jărită la Constantinopol in 1505, cu tex
tul lui Abrabanel. 

lntrucît Hagada nu este o carte de rugă
ciune, ci o povestire, aceea a ieşirii din 
A1iţraim, s-a căutat întotdeauna să fie pusă 
la îndemîna tuturora, şi mai ales a femei
lor şi a copiilor, care nu cunoşteau ebraica. 
Traducătorii Hagadei se scuză adesea ; unul 
explică că a recurs la o traducere „pentru 
a face cunoscută multimei de femei şi de 
copii măreţele fapte ale Dumnezeului nos
tru. ; un altul arată că a tradus-o pentru. 
,.şcolari, pentru ca ei s-o înveţe". ln felul 
(tcesta, traducerile se înmulţeau ; astăzi se 
/1ot număra traduceri în douăzeci şi d01ul 
de limbi. Primele traduceri au fost publicate 
pe la începutul sec. XVII, mai ales în dia
lectele specifice evreilor : evreo-german, 
evreo-sfJaniol, evreo-italian şi întotdeauna 
cu caractere ebraice ; traducerea în engleză, 
apărută în 1794, este prima care a recurs la 
raractere latine. Traducerea germană a men
i innt carcterele ebraice Pînă ln 18!18. Tot Cil 
caractere ebraice sînt traducerile făcute în 
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limba arabă pentru uzul evreilor din Africa 
de Nord şi dintr-o serie de ţări asiatice. 
Traducerea persană a fost făcută în dialec

tul special vorbit de evreii din Persia )�i 

din Buhara. Obştile de evrei negri din In

dia posedă o traducere în limba niarati, mw 
din limbile vechi ale Indiei. Evreii din Cri

meea au o traducere în limba tătară ; pină 

la începutul secolului nostru ea însoţea tex

tul ebraic, dar mai tîrziu s-au întîlnit Ha
gade în întregime în limba tătară. Carac

terele folosite de traduceri oglindesc şi ele 
spiritul epocilor respective. Astfel, evreii 
din Turcia, care au păstrat limba evreo-spa
niolă vorbită de strămoşii lor înainte de a 
fi alungaţi din Spania, şi-au publicat de rn
rind traducerea cu caractere latine, potrivit 
spiritului de reformă care domneşte în Tur
cia. De asemenea. evreii din Bulgaria şi-au 
publicat textul lor, tot în limba evreo-spa
niolă, cu alfabetul cirilic folosit în această 
(ară. 

Printre cele 2 2000 de ediţii ale Hagadei 
apărute pînă astăzi, unele sînt specifice fo� 
losin(ei în anumite ţări sau. obşti : de către 
evreii din Yemen, Africa de Nord, Bagdad, 
Buhara, Crimeea ; pentru uzul caraiţilor (a
ceştia denumesc Hagada micul ,Halei") ; al 
evreilor din India, cit desene ilustrînd coa
cerea azimelor şi ritul Seder-ului la evreii 
negri din Orierrz.tul îndepărtat. Pentru uzul 
nzaranilor din Portugalia, reveni(i la iuda
ism, a fost /mblicată o Hagada în limba 
/Jortugheză {1928). 

Printre cei care au ilustrat Hagada în 
cursul ultimilor ani se numără antişti ca Io
sif Bodko, Steinharllt, Elhanani, Gutman. Pc 
de alltl parte, se apreciază tot mai mult va- · 
loarea artistfră a Hagadelor vechi ilustrate, 
manuscrise sau datînd din fJrima perioadă 
a imprimeriei, înmulţindu-se publicarea lor 
în facsimile. Cele mai importante sînt cea 
din Darmstadt, ornamentată cu admirabile 
desene, scrisă la Heidelberg în sec. XIV, şi 
cea din Praga, cu gravurile sale în lemn, 
despre care s-a vorbit mai înainte. 

Jn timpul primului război mondial, dnd 
evreii lupta" în ambele tabere, s-a1< publicat 
diferite Hagade pentru uzul combatanţilor 
evrei. S-au tipărit Hagade în Anglia, în A
merica şi în India, cu specificaţia că sînt 
destinate „soldaţilor şi marinarilor evrei". ln 
Au.stria şi în Germania ele erau desemnate 
sub numele de Hagada de război salt de 
Hagada de campanie. 

CONFERINŢA ISTORI
CILOR 

În vara acestui an se va 
ţine la Londra conferinţa is
toricilor evrei din Anglia şi 
S.U.A. Pe ordinea de zi figu
rează studiul migraţiei evre
ieşti de-a lungul secolelor. 

EVREII DIN CURAQAO 

Pe insula Cura\:o, din Ca
raibe, există o mică obşte e
vreiască avînd o vechime de 
aproape 3 secole. Capul spiri
tual al comunităţii este rabi
nul dr. Robert Silverman, ab
solvent al universităţii din 
Leeds. 

îN SPIRITUL ECUMENIS
MULUI 

La Geneva a avut loc o în
tîlnire între conducătorii Con
siliului ecumenic al biserici
lor şi o delegaţie de 14 repre
zentanţi ai iudaismului. 

Au fost abordate probleme 
actuale de interes comun. 
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Elemente de " 1 n  paginile ..., exegeza 
„Curierului 

iudaică 
românesc" 

începutul presei în limba naţional� din 
Ţara R'OIDânească est� marcaţ .de editarea, 
între 8 aprilie 1829 ş1 1 9

_ 
apr�lie 1848, _

a 
Curierului românesc, sub mgnJirea llll Eh
ade Rădulescu şi Const. Moroiu. Declarî�
du-se încă de pe frontispie:iu „g�zetă poli
tică comercială şi l iterară-, Curierul româ
nes; �i propunea să pub�i�e, aşa cum . reiese 
clin inştiintarea de apanţ1e, „culegeri . �e 
cele mai folositoare şi interesante lucrun dm 
gazehlrile Evrop.Îli, înŞtiinţări pe?tr� c:I� 
mai folositoare articole ale negoţulu1, vmzan 
şi mezaturi deosebite, însemnă·ri pentru creş
terea şi sporirea literaturii româneşti" ş.a. 

O menţiune specială se cuvine acţiunii de 
propagandă cultura!ă a quri�rulu..i romqnes,_,

c, 
eforturilor sale susţmute m duecţla veh1cula
rîi marilor valari spirituale făurite de ge
niul uman. ln nr. 5/1842 se reaminteşte 
astfel că „ această foaie n-a încetat a fi numai 
de petrecere cititorilor, făcîndu-Ie cunoscute 
în prescurtare întîmplările zilei, c� şi de 
fo)o!;, coprinzînd cunoştinţele spre formarea 
duhului şi a inimei. De aci înainte redacţia a 
luat asupră-şi mai serios a împ�ini acc:a.stă 
însărcinare ... După rînduJ alfabetic, Curierul 
românesc pe viitor va împărtăşi cititorilor 
săi cunoştinţe literare, istorice, ştiinţifice, in
dustriale, încît mai nici o vorbă din cite se 
coprind în cunoştinţele veacului nostru nu 
va Iămînea nedesluşită" ... (p. 1 1). 

Printre primele cuvinte inserate, cărora li  
se acordă o coloană întreagă, în nr. 18/1842, 
p. 72 (continuarea În Nr. 19, p. 76), se nu
mără şi Abraham : „ Acesta fu cel mai vestit 
patliiarh al evreilor„. Supunîndu-se glasului 
lui Dumnezeu, ce-i porunci, făcîndu-l să-şi 
presimtă ?nalta sa chiemare de a se sta
tornici în păm1ntul foi Hanaan, porni dim
preună cu tatăl său, muierea sa şi nepotul 
său„. Dumnezeu descoperise viitorul lui A
braham şi-şi întărise alianţa sa cu el şi  cu 
urmaşii lui prin lee-ea circontăie.rei ... Nu 
numai evreii, ci şi arabii îşi pretind origina 
de la oa.cest patriarh.� Se relatează apoi di
verse legende bibli-ce în legătură cu perso
nalitatea lui Abraham, notîndu-se în înche
iere că „ evreii au cinstit totdeauna pome
nirea şi monnîntul lui ; şi irabinii lor au 
amestecat multe fabule în istoria lui." 

Paralel cu dalele de factură enciclope-
dică, redacţia inserează Îll'lsă articole şi studii 
în toată regula pe teme de cultură generală. 
Faptul că acestea sînt, în genere, reproduse 
sub formă ide traducere după alte publicaţii 
străine nu estompează semnificaţia lor de 
puncte de Teper pentru determinarea poziţiei 
gazetei faţă de el<l!Ilentele pertinente din te
zaurul culturii mondiale, socotite demne, 
prin perenitatea lor, de a fi înfăţişate citi
torului român. Printre ele, un loc de seamă 
revine mater.ialdor care, într-un fcl sau altul, 
abordează probleme de istorie, etică sau re
ligie iudaică. Astfcl, în nr. 80, 82, 88/1842 
(p. 3 19-320, 323-324, 325-353), se pu
blică. sub titli>l Talmudul şi rabinii, un 
amplu studiu, semnat cu iniţialele G. B., în  
care, Ja început, sînt caracterizate succint 
scrierile din care e alcătuit Talmudul, ca 
o caTte de precepte juridice şi  morale, apoi 
se redau din ea o serie de povestiri avînd în 
centrul lor d'iguri de irabini .ridicaţi Ia rangul 
de mit 1n conştiinţa poporului. 

lată o mostră de legendă talmudică, na
rată într-un 1limbaj fără înflorituri de pri
sos, dar suculent şi plastic : „ Toată lumea 
ştie că, trasă de renumirea şi înţelepciunea 
monarhului ev1reu1 regina de Saba se duse la 
Ierusalim ; aici ea în mai multe rînduri vru 
să puie la încercare înţelepciunea regală. 
Într-o zi se înfăţişă la picioarele tronului 
avînd în mtnă două ghirlande de flori ; uncle 
erau culese din grădinele palatului, celelalte 
erau un cap d-operă al artei ; cei mai în
demînatiici lucrători ai epohei îşi puseseră 
toate {itiinţelc a se întrece pe sine făoîndu-le. 
Din distanţa unde era regele, îi era cu ne
putinţă a dejutlica care să fie florile cele fi
reşti ; prinţesa străină surîdea de nevoia mo
narhului ; a fi astf.el ·Învins într-o asemenea 
jucă.rie, îi venea cu ciudă lui Solomon : pe 
lîngă aceasta, el scrisese asupra tuturor ve
getalelor ·de la cedru .pînă da ison şi se vedea 
atins întru ştiinţa sa ·de botanist. Curtea 
era în grijă, cînd deodată So.Jornon sucise ; 
un fulger de triumf luci în ochii săi. Porunci 
să deschiză ferestrele pentru că văZJUSe un 
roi de albine zlmrînd p-af.ară. Cum li se des
chise drumul, a1binele se repeziră asupra 
numai unei ghirilan.de şi de cealaltă nu se 
apropia:ră nici um. Regina de Saba bă.tu 
În -palme cu toată inima la această iscu
sinţă." (ip. 438). 

In aprecierea finală a operei talmudice se 
menţioneaiZă că „puţine scrierj s·înt  vrednice 
ca dînsa de băgarea de seamă a filosofului, 
istoricului .şi ant-icarului. Ea este tabloul cel 
mai curios, cel mai întins a1l existentei mo
rale, al opiniilo.r şi obiceiurilor poporu1l1Î 
celui mai 'Singuratic cc a stat vreodată. în
ţeleptul Wuahonf vedea lnnt-însa pe drept 
cuvînt o adevărată enciclopedie ; şi cu toate 
acestea este foarte puţin cunoscută. Limba 
ce vorbea Isaia şi  Danii! e prea puţin răs-
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pîndită, şi chiar dacă Talmudul este tradus 
în franţozcşte, cine are vreme să--1 citească ? 
.... " (p. 852). 

Atitudinea gazetei faţă de evrei, izvorîtă 
dintr-o viziune profund wnanitară şi demo
cratică, În deplină consonanţă cu idealurile 
paşoptiste, rezultă oît se poate de limpede 
dintr-o notă lămuritoare din preliminariile 
unei cuvîntări a rabinului din Phalsbourg, 
Isidor, rostită de acesta la templul consisto
rial din Paris cu ocazia sărbătorii de Şavuot. 
Publicarea acestei cuvîntări. de către Curierul 
românesc - în nr. 4, 5, 6/1845, p. 15-16, 
J 9-20, 22-25 - are prin ea insă.şi semni
ficaţia unei nete luări de poziţie. Iată ce se 
spune în această notă : „ În multe rîn<luri am 
vrut, în timpii noştri de toleranţă, a pleda 
oarecum cauza israeliţilor, cari în toate păr
ţile hnninate sunt chiemaţi astăzi la drep
turile umanităţii prin .soţietăţile unde fac 
pairte. C�utat-am ocazie spre a vorbi ceva 
despre dinşii şi nu aflarăm alta mai bună 
decît dcocamda'tă a ireproduce cuvîntarea ur
mătoare a d-lui Isidor." : 

In prima parte a prelegerii sale. vorbitorul 
stăruie asupra semnificaţiei sărbătorii de 
Şavuot : „Ştiţi voi ce este sărbătoarea săp
tămlnhlor ? ... După şapte săptămîne de la 
ieşirea din Egiipt, Dumnezeu însuşi se desco
peri unui mic popol pe care îl curăţise mai 
nainte Sn topitoriuJ. dureri1 şi al suJerintelor : 
acest mic popol eram noi. lsrail îl văzu ară
tîndu-se nu ca un împărat al pă.m.întului, ci 
ca împărratul .lmpăratilor1 creator al tutu
ror, avînd toate elementele sub comandele 
sa•le .şi care, în nemărginire, cheamă la res
puns astrele, .şi Jumile înstelate aleargă din 
toate părţile şi  strigă 1ntr-un glas unanim : 
„lată-ne". Se coborî el preste ceruri revestit 
cu lumina -ca c-un vestmînt ; fulgerele şi tu
netele iill precedea, şi nu mai mult din fundul 
unui rug arzător, ci din toată maiestatea di
v�nă ne dictă voinţele sale şi ne promulgă a 
sa lege. La această vedere toată natura bătu 
din ·mîini, şi  popolul uimit de această stră
luci.re strigă : „ Iată sePbătoarea săptămîne
lor ! " !n fiecare an, de atunci, în asemenea 
zi, venim, cu mÎini'le pe t�bla legii, a j ura o 
nouă credinţă la cuvintele lui Dumnezeu ; 
venim a proclama &naintea cerului că nu 
vom părăsi niciodată această lege ce risipi 
rătăcirile şi  învaţă pe naţii regulele drep
tăţii ! (Isaia, 26-9) ; că această lege vine 
de la Dumnezeu şi că, izvo;rÎnd din fîntina 
frumosului şi a perfectului, ea trebuie să se 
învo..iască cu luminile, cu ratia, cu civilizaţia ; 
într-un cuvînt că ea, astfel, este fiica ceru
lui„. Civilizaiţja este armonia între om şi om ; 
re1igia este armonia între om si Dumnezeu, 
şi legea le coprinde pe amîndouă ; e rodul 
misterios ce uneşte aceste două annonii." 
(p.  16). 

Vorbind de asimilarea culturii şi civiliza
ţiei moderne de către evrei, autorul conti
nuă : „Şi ca un ·singur conp, această gră
madă de i.snai'liti reapăru în soţieta'te, jună 
şi virtuoasă ; un alt suflet ·o reînsufleţeşte ; 
străiluce în toate mişcări-le sale ; se mişcă 
cu tărie în scutecele noei sale pnmcii„ Fie, 
fraţilor, ca o sîntă emulaţie să coprinză su
fletele noastre şi  ca fÎn toate rangurile noas
tre, Un toate c-onditiile să •triumfe tendinţa 
aceasta către o civJ.lizaiţie universailă ce este 
favorizată de însăşi valoarea credinţei noas
tre ! " (p. 20). 

l84:S. 

Articol apărut in „Curierul 

românesc•, Buc., XVII '1845), 
nr. 26 din 30 martie, p. 101-102, 
în care se aduc laude congrcga-

1iei israeliţilor spanioli din Ţara 

Românească, in legătură cu 

subscrierea unui număr de cinci 
acţiuni la sodetalea infiin1ată 

de Eliade pentru tip�rirea de 

cărţi româneşti. 

Ullima parte a textului evidenţiază ca.rac-
terul universal al religiei mozaice : ,.. Un 
Dumnezeu, ne zice ea (religia mozaică 
n. n.) care ne iubeşte abît şi  care voieşte şi 
noi a-l iubi nu poate să voiască ca fiii săi 
să se urască .şi să se gonească întru sine ... Şi 
dacă unu] locuieşte acolo unde soarele resare 
şi altul ac-Olo unde soarele apune, nu oare de 
Ia apus la resărit numele Domnului este lă
udat şi oîntat ? 

Apoi fapte, fraţilor, fapte cere religia 
noastră de la om'! A fi de folos omenirii 
este nobila 'Însărcinare ce ea ne impune ! 
Nu e destul a se părăsi cineva într-o pic
tate de inimă cu totul individuală, în nişte 
mistice contem.plaţii. Nu ; omul este o avere 
a omului ! De o pietate trîndavă, nefolosi
toare, ce nu face nimic pentru umanitate, re
ligia mozaică nu ştie nimic de dînsa ; şi dacă 
se mai află unii cari zic că spre a fi bun 
israelit trebuie a se rct<rage din lume, unii 
ca aceşti.:i se ameţesc foarte straniu. Această 
opinie, invenţie bastardă a timpilor mo
derni, cătaţi-o În Pentateuk, În Proieti sau 
în Talmud ! Şi nu o veţi afla. Şi de s-ar 
cufunda cineva de dimineaţa pînă seara în 
sînte adorat.ii stind înaintea altarului Dom
nului, iarăşi o mai zic că nu va cu aceasta 
fi un adevărat \ israelit ; pentru că cu aceasta 
a scuturat după sine jugul tuturor datorin
ţelor sociale1 n-a cugetat ni6odată la acea 
mare vorbă a lui Dumnezeu : ca fiecare să 
se facă folositor oamenilor săi. 

Dar Curierul românesc se interesează de 
ev1rei nu numai ca popor al Bibliei, ci şi ca 
entitate distinctă În sînul naţiunii cu care 
conlocuieşte. In acest sens, sînt de reţinut 
laudele aduse congregaţiei israeliţilor spa
nioli din Ţcua Românească în legătură cu 
subscrierea unui număr de cinci acţiuni Ia 
societatea înfiinţată de Eliade pentru tipări
rea de cărţi româneşti. „Noi nu putem decît 
a fi simţitori la nişte asemenea probe de pa
triotism şi de civilizaţie - citim in nr. 
26/1845 - în care au început a intra această 
mică comună de israeliţi ce se află în ţara 
noastră. De cîţiva ani încoa cu adevărat se 
vede între dînşii o vie şi progresivă mi.şcare 
şi rîvnă că.tre eul tură şi înaintare.„ Ins uşi în 
această faptă de a lua parr-te la tipărirea căr
tilor naţiona'le se vede iQ simţire, un interes 
pentru limba ţări·i •În care s-au născut şi tră
iesc şi "Care a devenit pentru dînşii o a do
ilea Patrie„. Noi vedem astăzi că cu aseme-
nea 1purtări, cu asemenea mişcă'fi israeli1 
spani<>li sînt prjmiţi şi socotiţi în toate casele. 
La serbătoTi şi baluri domneşti corifeii lor 
sînt invitaţi şi socotiţi, guvernul în progre
sivele sa!e c!-1getăiii ia în părintească băgare 
de seama m.ştc asemenea purtări. Luminile 
şi civi·lizaţia înfrăţesc naţiile, neînvăţătura şi 
fanatismul Je învrăjbesc şi le dezbi11ă. Noi 
nu putem dedt a ne fdicita <le nişte ase
menea 'Începuturi ce totdeauna sunt semne de 
bine . într-o ţară ce începe. " (p. 101-102)". 

.Spmtul de echitate, sentimentele de soli
da.iritate umană care străbat r'Îndurile de mai 
sus nu pot face decît cinste patrioţilor lumi
naţi de la jumătatCa secolului trecut, care, cu 
un remarca.b�� simţ al previziunii, au prefi
gurat cond1ţ11le pentru desfiinţa-rea oricăror 
bariere sau discriminări între fiii acel�ia�i 
ţ�. . 

IRINA HEINIC, V. SOLOMON 
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OTTO 
FRANK 

Otto Frank .... 
Numele îţi trezeşte imediat în minte pc 

acela al fetiţei de treisprezece ani re şi·a 
scris jurnalul care avea s-o facă mat tîrziu 
celebră în toată lumea. 

La începutul lunii septembrie 1944, cînd 
armatele aliate au ajuns aproape de frontie
rele Olandei, familia Fraok - care fusese 
descoperită în ascunzişul ei din „ aripa se
cretă" a casei de pe Prinzengracl1t, - a fost 
expediată la Ausehwitz. Soţia lui Otto Frank 
şi fetele lui, Anna şi Margot, au fost duse 
la Bergen-Belsen unde, în mai 1945 au mu
rit1 după opt luni de detenţiune. fiind în
mormîntatc într-o groapă comuna. Li Au
srhwitz. Otto Frrank a rcusit, printr-o minune, 
să rămînă în viaţă. Eliberat la începutul anu
lui J 945, el s-a înapoiat acasă unde, după 
săptămîni de aşteptare inf rigurată, a aflat 
că toti ai Jui căzuseră victime holocaustului. 
Abia atunci Micp, fosta lui dactilogra.fă. i-a 
încredinţat jurnalul Annci, pc care-l găsise 
din întîmplarc pe jos, jmcdiat după ares
tarea întregii familii. Au trecut multe săp
tămîni pînă cc Otto Frank să poată par
curge tot jurnalul. căci la fiecare pagină era 
gîtuit de emoţie şi  nu-şi mai putea continua 
lectura. Publicat şi răspîndit apoi în toată 
Jumea. acest ,.,jurnal" a devenit însă.şi ra
ţiunea de a trăi a lui Otto Frank. Retras de 
ani de zile În orăşelul Birsfcld din Elveţia,. 
el conduce de acolo "Fundaţia Anna Frank" 
din Amsterdam, ocupîndu-se în acelaşi timp 
de editarea „Jurnalului ".  EJ în tretine o vie 
corespondentă cu tinerii din lume, care-i 
adresează nenumărate scrisori, că.ci „Jurna
lul" a trezit pretutindeni un puternic ecou. 
Aoolo, în Îndepărtatul şi liniştitul Birsfeld 
1-a ajuns şi scrisoarea noastră, în care îi 
solicitam domnului Otto Frank interviul de 
faţă. 

- Se ştie azi, datorită „Jurnalului" fii.cei 
dv., că după ce aţi trăH ascuns, împreună 
cu toată familia, timp de doi ani, în „ari.pa 
secretă" a casei de pe Prinzengracht, în ziua 
de .4. august 1944 un poliţist nazist şi patru 
pohţ1şh civili au năvălit în ia.scunzătoarea 
d�. şi v..au arestat. S-a presupus tot timpul 
ca aceasta s-a datorat denunţului unui olan
dez. Aşa s-a Întîinplat într-adevăr ? 

- Cu toa.te că a existat bănuiala că am 
fost trădaţi, n-iavem dreptul să  acuzăm pe· 
nimeni, fiindcă acest fapt nu s-a putut do
vedi. 

- Poliţiştii care v-au arestat ar fi putut 
to ... tuşi . să nu .îndeplinească ordinul primit. 
R:a�boml era vtrtualmcntc pierdut pentru na· 
z1şh1 unele ţări îşi recăpătaseră chiar 'liber
tatea şi însuşi Himmler dăduse dispoziţii 
pentru încetarea deportărilor. 

- Da, aşa stau lucrurile. Du:pă părerea_ 
mea însă, În regimul nazist trebuia să ai 
mult curaj şi c.onştiinţă ca să refuzi să exe
cuţi ordinele primite. Dar nu mă îndoiesc că 
ofiţerii care transmiteau ordinele pentru asa
sinarea a sute de mii de oameni erau ade-

(Continuare în pag. li-a)' 
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OTTO FRAN K 
Tre i fabu le de E l iezer Şte i nbarg 

(Urmare din pag. 10) 
renţi fanatici ai lui Hitler şi nu aveau nici 
un stmt moral. 

- Ştiu că „ dV:·. v� ocupaţi, cum c şi firesc, 
d� „Jurnalul fuce1 dv. Dacă mi-e permis să 
va ml reb : care este destinaţia fondurilor 
provenite din drepturile de autor ale acestui 
„Jurnal". citit de milioane de oameni ? 

- Uno� pr?i�ctc care. după convingerea mea, �r f1 primat . <!:probarea Annei. In primul nnd . . Fundaţ1e1 Anna Frank" din Amsterdam, dar şi unor opere caritabile şi educative din Israel şi djn alte tări. 
- Care este obiectivul şi activitatea Fun-

datiei Anna Frank- ? " 

Fundaţia a fost creată la 3 mai 1957 în 
ajunul zilei naţionale a Olandei şi e�act 
la 12 ani după eliberarea Olandei de sub 
jugul n.i.zist. Dar ca n-a inceput să-şi des
făşoare activitatea dedt incepînd din 1961. 

Fundaţia este adăpostită în două imobile 
de pc Prinzcngracht din Amsterdam, din care 
cel de L'l numărul 263 este azi bine cunoscut 
lumii intregi1 datorită jurnalului Annei 

Jurnalul ci este, de altfel, crezul Funda
ţiei, care şi-.a propu:, ca obiectiv să conserve 
„aripa secretă'" în starea în care se găsea 
- atit ca simhol al trecutului, cit şi ca aver
tisment pentru viitor - şi să facă din ea 
un centru intt"rnational de întilnire pentru 
to\i 3ccia, tineri şi \'Îrstnici - fără deose
bire de religie şi de naţionalitate - ca.re 
se străduie-se să creeze o mai bună înţelegere 
internaţională. 

Ambianta Fundaţiei îmbie, firesc. la discu
tarc-.a posibilităţilor de creare a unei lumi 
maJ viabile. 

- Timp de nouă ani Fund.1\ia a desfăşu
rat o vie activitate printre tineri din toată 
lumea, care au putut, prin conferinţe, con
grese, colocvii internaţionale, vizionări de 
filme. să ia contact cu unele faţete ale pro
blemelor internaţionale. Credeţi, datorită ex
perienţei acumulate, că ea ar putea influenţa 
opini<i mondială faţă de problemele actuale ? 

- Fundaţia nu este o organizaţie care să 
poată acţiona asupra opiniei mondiale. Dar 
fiecare organizaţie, ca şi a noastră, poate 
contribui la combaterea prejudecăţilor rasiale. 
ln această privintă. noi am primit multe 
scrisori din partea tinerilor care au vizitat 
Fundaţia sau au p..irtieiJ>"t la conferinţele 
ei, in care mărturisesc că au fost atît �e 
impresionaţi de ceea ce au văzut şi auzit, 
incit vor ca de aici înainte să activeze pen
tru înlăturarea urii şi neînţelegerii dintre 
oamenj .şi popoare. 

- !n ciuda experienţelor acumulate, glo
bul nostru este ma1 departe pradă unor con
flicte violente. Victnamul, Orientul Apropiat 
oontinuă, de ani de zile, să fie focare de 
război ... 

- Este, desigur, foarte trist că după un 
sfert de veac de la încetarea celui de-al 
doilea război mondial. mai există încă răz
boaie. Afară de aceasta, ritmul de fabricare 
a armelor creşte neîncetat, iar armele devin 
atît de periculoase îocît ni-e teamă că în
tr-o bună zi lumea s-ar putea prăbuşi într-un 
groai.nic abis. Cit priveşte tinerii, tot mai 
multi dintre ei îşi dau scama că lumea 
poate supravieţui numai dacă diferendele 
sînt rezolvate pe calea negocierilor şi nu a 
anmelor. 

Interviu hut de PAUL B. MARIAN. 

După cum am mai scris, s-au îm
plinit 90 de ani de la naşterea lui Eli
ezer Steinbarg, acest talent copleşitor, 
ivit pe meleagurile noastre. 
Cum cel mai bun omagiu ce poate fi 
adus unui poet este a-i face cunoscută 
opera, publicăm în această pagină trei 
dintre fabulele sale, în traducerea re
gretatului Ernil Dorin 

Fabula lui Steinbarg este un univers 
cristalizat după propriile lui legi, este 
uneori o fereastră pentru meditare, o 
baricadă de luptă, o pajişte pentru 
un joc zburdalnic, un ungher de spo
vedanie dramatică, un pamflet, un 
cadru pentru o glumă sau un balcon 
înflorit pentru visare suavă, pentru 
dragoste, pentru înţelegere, pentru bu
nătate. 

De aceea în literatura idiş Steinbarg 
rămîne o sărbătoare permanentă. 

EMIL DORIAN 

Cizmele 

Un biet hamal, de muncă sfărîmat, 
îşi odihneşte oasele pe pat. 
Jos, pe podea, 
Stau cele două cizme la taifas : 
- ,E-ngrozitor, drăguţa mea. 
Mai bine ne-am ruga-ntr-un singur 

glas 
Să vie moartea să ne ia odată. 
Ce soartă blestemată, 
Să tot frămînţi noroi o viaţă-ntreagă ! " 
- "Dar ce-i cu tine, surioară dragă ? 
Nu ai destule ţinte în pingele 
Sau ţi-ai pierdut un toc mergînd ? 
Ce proastă eşti, s-au dus zilele rele, 
Soseşte Paştele-n curînd ! " 
- "Ei şi ?" 
- "V a fi  uscat şi poate trece 
Stăpînului prin gînd 
Cu peria de lustru să ne frece. 
Vom fi atuncea noi, cu-o altă piele, 
Oglinzi, - să-ţi răsuceşti mustaţa-n 

ele ! 
"Aşa ?" 

"Desigur... Un broscoi - n-ai 
auzit ? -

A scos în baltă un orăcăit. . .  
Semn bun, surată ! Ai să poţi spera. 
E gros noroiul, precum spui, 
Dar în curînd îî vin de hac şi lui." 
- "Să te audă Dumnezeu de sus ! 
Cuvintele-ţi mă mîngîie nespus .. ." 

Şi de-atunci, noroiul frămîntînd, 
Se roagă cizmele, făcînd serviciul : 
- „Să vină Paştele cît mai curînd ... 
O, de-am putea goni vremea cu 

biciul ! 
Şi. vremea a trecut cu pasul rar ; 
O săptămînă şi-apoi alta iar . . .  

Hamalul vine-acasă de la muncă, 
Aruncă 
Tot ce-are zdrenţăros pe el 
Şi frumuşel, 
Se spală tot, se primeneşte •• „����J;Jjfj Şi-n urmă îşi întîmpină nevasta 
în haine noi, sărbătoreşte . . .  
- "Ce-i asta ?" 

Cu haine, care scapără-n lumină, 
Se-ntreabă lung femeia, admirînd. 
Nici nu i-ar fi trecut prin gînd 
Că e bărbatul ei : un gospodar 
Cu pălărie fină, 
Cu ghete abia aduse de cizmar ! 
(Le promisese de mai multe ori 
Că-s gata pentru sărbători) . 
Dar cizmele, pe unde-s oare ele ? 

Nu pentru cizme cîntă rîndunele 
Cu glasuri vestitoare 
De primăvară şi de sărbătoare. 
Uitate, ruşinate, amîndouă 
Aşteaptă lîngă pat noroaie nouă . . .  

Acum 

Povestea asta, pasă-mi-te, 
Putem s-o-nţelegem orişicum. 

Şi cizmele pot fi compătimite. 
De nu, putem să spunem cu-ndignare : 
- "Cum ? Nişte vechituri murdare, 
Ce-s bune să le zvîrli la gunoi. 
Să prăznuiască Paştele cu noi ? 
Dar vai, şi-n viaţa noastră oare 
Ursita oamenilor nu-i nedreaptă ? 
Vin zilele de sărbătoare, 
Dar nu pentru acei care le aşteaptă. 

Gheata, cartea şi batista 

Oricît par una de-alta de departe, 
S-a întîmplat să fie împreună 
O gheată, o batistă şi o carte. 

începe cea dintîi să spună : 
- "V-aş povesti pe unde-am fost în 

lume 
Şi ce-am văzut anume, 
Doar dacă-mi veţi îngădui, fireşte ! " 

"Cu drag, s-avem doar ce-auzi .. . 
Vorbeşte ! "  

"Sînt gheata, o eternă călătoare. 
Am fost purtată fo picioare 
De Machedon, temutul rege, 
(Aţi auzit de dînsul, se-nţelege) 
De sfîntul Mikado, stăpînitorul 

Măreţului imperiu de lumină, 
De Cezar-galicul, biruitorul, 
De vrăjitorul falnic din Grenada 
Şi-atîţia alţii, care dorm în tină . . .  
E inutil să vă mai fac dovada ! 
îmi amintesc că-ntr-un pustiu, odată, 
M-am fost izbit de-un munte-nalt. 
Ce credeţi c-am făcut ? Un singur salt 
Şi mă trezesc că-s împlîntată 
în ceafa groasă a lui Asmodeu. 
Bat un-doi-trei c-un toc de-al meu 
Şi Asmodeu se-ntunecă-ntr-o ceaţă 
Din creştet pînă la picioare. 
Mai dau o 1ovitură şi în faţă 
Rămîne doar un pumn de oscioare ! " 

- "Braşoave",  strigă cartea deodată. 
Să vezi puterea mea cum se arată 
în lumea-naltă a înţelepciunii. 
Am măsurat în vastul univers 
Ciudatul mers 
Al soarelui, al stelelor şi-al lunii 
Şi prundul mării pline de mister. 

O vorbă dacă spun spre cer, 
E pentru fulgere poruncă. 
Pe dată ele zboară şi se-aruncă 
Asemeni unor diavoli, ce tresaltă 
în danţuri printre capete de ace. 

Eu pot s-adun, cu-o vorbă, laolaltă 
Furtuna şi cu fulgerul, de-mi place 
Şi cu un singur gest le pot desfacr 
Dar tu ? - întreabă cartea deodată, 
Vorbind către batistă -
Să nu te superi, parcă eşti o pată 
Pleşuvă, pe o căpăţînă tristă" .  

- „Ursita mea e simplă, pămînteană 
Şi cred că am făcut mai mult." 

"Aşa ? Sînt gata să-te-ascult" .  
- „Da . . .  E u  am şters o lacrimă pe-o 

geană." 

Două roze 

Am născocit o poezie-n care 
De două roze vorba va să fie : 
întîia e frumoasă tare, 
Dar are-un trup de sîrmă şi hîrtie. 
A doua-i galbenă. şi ostenită, 
Deşi de-abia a fost adusă-n casă 
De prin grădina înflorită, 
Şi amîndouă stau pe-aceeaşi masă. 

întreabă prima : - "Dragă surioară, 
De ce arăţi aşa de rău ? 
Ce mîndră-ai fost odinioară ! 

Se mai zăresc şi-acum pe-obrazul tău 
Atîtea urme vii de frumuseţe. 
De ce te laşi pătrunsă de tristeţe ? 
Ce chinuri te-or fi frămîntînd 
Că-ngălbenişi aşa curînd 
Şi-n glastră stai cu-atîta silă ? 
Zău, nu te pot privi de milă ! 
Şi roza galbenă suspină : 
- "Grădină ... raze calde . . .  rouă lină .. . 
Mă-ncinge nostalgia după ele 
Şi simt că am să mor. .. " 

- "Ţi-e dor, -
Auzi ce gusturi poate-avea o floare ! 
Grădină, rouă, razele de soare . . .  
Zău, crede-mă, aşa prostii, surată, 
N-am cunoscut în viaţă niciodată 
Şi - slavă Domnului - trăiesc ! 
Să-ţi spun întregu-mi gînd prietenesc ? 
Stai foarte prost cu nervii, draga mea, 
De-aceea vorba ta e fără şir 
Şi te cuprind vedenii ca-n delir. 
O, nervi de fier, ca mine, de-ai avea ! "  
- "Nu, - vorbele ce m i  l e  spui mă-

ngheaţă" , 
Răspunde roza pală cu-o sforţare 
A ultimelor ei puteri de viaţă. 
"Opt săptămîni am fost mereu în 

floare 
Şi-acum mă paşte moartea într-a 

noua. 
Dar nu regret. Decît etern uscată 
Şi să nu aflii niciodată 
Ce-i raza soarelui, ce-nseamnă roua, 
Mai bine moartea drept destin 
Şi-n schimb, o dată cel puţin 
Să te desfeţi c-un strop de rouă lin ! 

In româneşte de EMIL DORIAN 
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CURS DE LIMBA IDIS 

Institutul ştiinţific evreiesc 
IWO din New York a or
ganizat un curs de limbă şi 
l iteratură idiş. Este vorba de 
un ciclu de 15 prelegeri, des
tinate mai ales cadrelor de 
specialitate din învăţămînt. 

SINAGOGA RESTAURATĂ 

Buletinul comunităţil·or e
vreieşti din Cehoslovacia a
nunţă că au fost încheiate 1 u
crările de restaurare a sinago
gii Heyduk din Bratislava. 
unul din cele mai cunoscute 
lăcaşe de rugăciune ale obştii 
evreieşti din această ţară. / 

Acelaşi buletin relatează că 
se află în curs de resturare si
nagoga din localitatea slovacă 
Nove Zamky. 

PREMIU LITERAR 

Secţia din Argentina a Con
gresului Mondial Evreiesc va 
decerna şi în acest an premiul 
"S. Niger" pentru cea mai 
bună carte în limba idiş. 

In ultimii 5 ani acest pre
miu a fost atribuit următori
lor scriitori : Meleh Ravici 
pentru "Povestea vieţii me
le" ; Mendel Mann, pentru 
"Trilogia războiului" ; Ha im 
Grade, pentru cartea „Tze
mah Atlas" ; Aron Zeitlin, 
pentru volumul „Cîntece ale 
dezastrului şi cîntece ale cre
dinţei" şi Efraim Auerbach, 
pentru romanul autobiografic 
„ O viaţă între coperţi" .  

EVREII  NEGRI DIN 
LIBERIA 

O grupă de 1 80 negri din 
oraşul Chicago, convertiţi la 
iuda1sm, au părăsit Statele 
Unite pentru a se stabili în 
Liberia. In capitala statului, 
Monrovia, evreii negri inten
ţionează să clădească o sina
gogă. 

Din noua lor patrie, ei îşi 
propun să continue lupta îm
potriva discriminărilor rasi
ale. 

CONFERINŢA RABINILOR 
REFORMAŢI AMERICANI 

Luna trecută s-a ţinut la 
I erusalim cea de-a 8 1 -a con
ferinţă centrală a rabinilor re
formaţi americani. Au parti
cipat 400 de delegaţi ven_iţi 
din aproape toate oraşele din 
S.U.A., unde există comunităţi 
evreieşti. Lucrările conferin
ţei au fost conduse de rabi 
Roland Gittelsohn. 

CONFISCAREA UNEI 
CĂRŢI TENDENŢIOASE 

Tribunalul din Viena a ho
tărît retragerea din circula
ţie a cărţii lui Erich Kern „De 
la Versailles la Nurnberg", o 
încercare de reabilitare a ce
lui de-al treilea Reich. 

Autorul şi-a făcut o tristă 

faimă colaborînd la publicaţi
ile neo-naziste şi revanşarde. 

CURS DE LITERATURA 
EVREIASCA LA UNIVER-
8ITATEA PONTIFICALĂ 

lncepînd din februarie 19i I 
în cadrul universităţii pon
tificale gregoriene de la Roma , 
va funcţiona un curs de lite
ratură evreiască. Conducerea 
acestui curs a fost acordată 
rabinului David Neiman din 
Boston. Acesta va fi primul 
necreştin care predă la o uni
versitate a Vaticanului. 

OBŞTEA DIN IRLANDA 

Obştea din Irlanda cuprinde 
3 OOO suflete. La Dublin, ca
pitala ţării, funcţionează 3 
sinagogi şi 3 case de rugă
ciuni. Diferitele organizaţii, de 
cult, cultură şi asistenţă, sînt 
reunite într-un singur orga
nism reprezentativ, Jewish 
Representative Council of 
Ireland. 

Obştea editează o publica 
ţie, "Menora", care abordea 
ză probleme religioase şi df 
cultură iudaică. 

Păstorul spiritual al comu
nităţii este şef-rabinul dr. 
I saac Cohen, originar din Ţa
ra Galilor. 

LUCRARE BIBLIOGRA
FICA 

La Budapesta a apărut lu
crarea prof. dr. Alexander 
Scheiber despre manuscrise 
ebraice aflate în posesia di
feritelor biblioteci maghiare. 

PRESA EVREIASCA '!N SE
COLUL AL XIX-LEA 

La Base! a fost organizată 
o expoziţie a presei evreieşti 
din secolul al XIX-iea. Sînt 
expuse un număr de 132 zi
are şi reviste apărute În di
ferite ţări şi limbi (idiş, ebrai
că, germană, engleză, rusă 
etc). Expoziţia oferă o ima
gine a bogatei vieţi spirituale 
a obştilor din secolul trecut. 

Anterior, aceeaşi expoziţie 
a fost prezentată în S.U.A., 
Israel şi Berlinul occidental. 

VECHI INSCRIPŢII ARABE 

O echipă de cercetători ai 
Institutului de studii afro-asi
atice de pe lîngă universitatea 
ebraică din Ierusalim se ocupă 
cu descifrarea vechilor in
scripţii arabe descoperite Îl!l 
ultima vreme. Perioada stu
diată se întinde de la anul 
633, cînd islamismul îşi face 
apariţia, pînă În anul 19 18, 
cînd se încheie dominaţia 
otomană asupra Ţării sfinte. 

Inscripţiile ajută pe speria
lişti să reconstituie starea so
cial-economică şi culturală a 
populaţiei, istoria unor centre 
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urbane etc. Pînă în prezent, 
această preţioasă sursă de in
formaţii ştiinţifice nu a fost 
practic pusă în valoare. 

PRIMA NUNTĂ LA ST-
N AGOGA DIN NEW 
DELHY 

în capitala Indiei se află o 
mică obşte evreiască, alcătu
ită din 25 familii. In anul 
1 956 a fost construită o sina
gogă, care este centrul vietii 
comunitare. Recent a avut loc 
aici prima căsătorie din isto
ria comunităţii .  

CENTRU DE STUDl f  
IUDAICE 

Un număr de 49 de stu
denţi ai diferitelor facultăţi 
din New York au audiat în 
acest semestru cursurile de 
iudaistică organizate de Cen
trul de studii IWO. Unii din
tre ei şi-au ales drept lucrare 
de doctorat teme din dome
niul istoriei sau literaturii ev
reieşti. 

IN MEMORIA LUI AGNON 

Comunitatea din Geneva a 
organizat recent o seară lite
rară dedicată scriitorului S .  I .  
Agnon, laureat a l  Premiului 
Nobel. Au fost prezentate re
ferate despre viaţa şi opera 
marelui scriitor ebraic şi s-a 
citit din creaţia sa. 

OBŞTEA DIN MADRID 

Obştea din Madrid nurnă.:ă 
circa 2 500 suflete. In anul 
1 968 a fost inaugurată o si

nagogă, prima sinagogă recon
stitui tă pe părnînt spaniol, 
după exodul din anul 1492. 

CONDAMNAREA UNOR 
CRIMINALI DE RĂZBOI 

Tribunalul din Miinchen 
l-a condamnat pe Paul Zapp, 
fost comandant al unui Son
derkomando în timpul celui 
de-al doilea război mondial, 
la muncă silnică pe viaţă. In 
cursul procesului a fost do
vedit că acuzatul a ordonat şi 
a condus personal execuţii în 
masă în oraşele şi satele din 
Ucraina vremelnic ocupată. 

Un al doilea acuzat, Leon 
von der Recke, a fost condam
nat la 13 ani închisoare, pen
tru complicitate la asasinarea 
unui mare număr de oameni. 

O NOUĂ CARTE DESPRE 
HASIDISM 

La Londra a apărut o carte 
despre principiile hasidismu
lui. Scrisă În limba engleză, 

ea face accesibilă unor cercuri 
largi învăţătura acestui curent 
generos în iudaism. Cartea a 
fost primită cu viu interes mai 
ales în rîndurile intelectuali
tăţii. 

FESTIVAL DE ARTA LA 
MANCHESTER 

Conducerea sinagogii refor
mate din Manchester (An
glia) a luat iniţiativa organi
zării unui festival de artă. 
Membrii congregaţiei au fost 
invitaţi să expună lucrări de 
pictură, sculptură, broderie 
etc lucrate de ci. Pe lîngă ex
poziţie, se vor organiza seri 
de literatură şi artă. Se pare 
că iniţiativa a stîrnit un viu 
ecou în rîndurile membrilor 
congregaţiei. 

EVREll DIN AUSTRALIA 

Pe continentul australian 
trăiesc în prezent 66 OOO evrei. 
Cea mai mare comunitate se 
află la Melbourne, cu 29 OOO 
suflete. Urmează Sydney, cu 
38 OOO suflete. Alte oraşe : 
Perth, cu 3 OOO evrei, Bribane, 
l 590, Adelaide, l OOO, Tas
rnania, 150 şi Canberra, ca
pitala, cu l 1 1  evrei. 

Primii evrei s-au stabilit pe 
continent în anul 183 i .  Nu
mărul lor a sporit treptat, ca 
urmare a imigrărilor din Eu
ropa. 

în Australia apar 3 reviste 
săptămînale evreieşti şi două 
publicaţii literare trimestriale. 

SIMPOZION DESPRE E-
VREI I  DIN ASIA 

în cadrul universităţii Es
sex din Anglia a fost organi
zat recent un simpozion cu 
terna .,Evreii din ţările asia
tice". Au participat cadre di
dactice şi studenţi din mai 
multe centre universitare bri
tanice. Referatele au înfăţi
şat istoria şi caracteristicile 
comunităţilor evreieşti din 
India, Pakistan şi din alte 
state asiatice. 

ANTOLOGIE RELIGIOASĂ 

în editura New Haven din 
S.U.A. a apărut, în traducere 
engleză, o antologie de texte 
rabinice din secolele I I I  şi IV. 
în introducere, autorul tradu
cerii, rabinul W. G. Braude, 
arată că textele au fost reu
nite pentru prima dată în vo
lum în secolul al VII-iea, 
înainte circulînd sub formă de 
învăţătură orală. 

Antologia, în 2 volume, 
constituie o excelentă iniţiere 
În gîndirea religioasă clasică 
mozaică. 

FEMEIA îN BIBLIE ŞI 
TALMUD 

în editura IWO din Bue
nos Aires a apărut lucrarea 

lui N. Shemen .Atitudinea 
fată de femeie". In peste 
1300 pagini. autorul înfăţi
şează texte biblice şi talmu
dice din care reiese poziţia 
femeii în societatea iudaică. 

CARTE DE RUGAC!UNE 
TIPARITĂ lN S.U.A. 

în S.U.A. a apărut o nouă 
carte de rugăciune, ,Fraterni
tatea"', destinată mai ales tu
riştilor şi călătorilor. Avînd 
format de buzunar, cartea este 
un veritabil ghid al credincio 
sului. ln paginile ei sînt cu
prinse rugăciunile de fiecare 
zi, cele ce se rostesc sîmbăta 
şi în celelalte sărbători. De 
asemenea, binecuvîntările cc: 
se rostesc asupra alimentelor, 
fructelor etc. Cartea cuprinde 
un calendar ebraic pe 30 de 
ani, adică pînă în anul 2 OOO 

ISTORIA UNEI COMUNI
TĂŢI 

în R. F. a Germaniei a a
părut istoria comunităţii din 
W orrns, una din cele mai 
vechi din această \ară. Prima 
sinagogă din acest oraş a fost 
construită în anul 1 027 .  în 
acest oraş a trăit şi a creat 
marele comentator al Bi
bliei şi Talmudului Raşi. 

Sub nazişti obştea a împăr
tăşit soarta amară a tuturor 
comunităţilor evreieşti. In 
prezent la Worms trăiesc cî
teva familii evreieşti. In anul 
1961 a fost inaugurată o 
nouă sinagogă. 

PRIMUL DICŢIONAR 
EBRAIC 

Cu prilejul aniversării a 
80 de ani de la înfiinţarea A
cademiei limbii ebraice a fost 
retipărit primul dicţionar e
braic, redactat în anul 4662 
(902) de către Saadia Gaon. 
Definiţiile cuvintelor sînt date 
în două limbi : ebraică şi a
rabă. 

DECANUL PROZATORI
LOR EBRAICI 

Gherşom Schoffmann, de
canul prozatorilor de limbă 
ebraică, a împlinit vîrsta de 
90 de ani. 
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